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Model: CNS-CURC65AC
Articles: CNS-CURC65ACB
CNS-CURC65ACW
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OVERVIEW (see Fig. A)
1 — built-in USB (C) cable, 2 — USB (C) port, 3 — USB (A) port, 4 — magnetic mount.
Intended Use. The Wall Charger is designed to charge smartphones, tablets, laptops,
and other devices that match its output parameters from an AC power supply.
Model: CNS-CURC65AC.
Articles: CNS-CURC65ACB (Black), CNS-CURC65ACW (White).
Design Features. Dimensions: 113x33.3x52 mm. Weight: 174 g. Casing material: PC
plastic, TPE. Built-in cable length: 65 cm. Plug type: C.
Functional Features. Power supply: input 100-240 V (AC), 50/60 Hz, 1.5 A (max.);
USB (C) cable output 5.0 V /3.0 A (DC), 15.0 W; 9.0 V/ 3.0 A (DC), 27.0 W; 12.0 V /
3.0A(DC),36.0W;15.0V /3.0 A(DC), 45.0 W;20.0V /3.0 A (DC), 60.0 W; PPS 5.0—
21.0V /3.0 A(DC), 63.0 W (max.); USB (C) port output 5.0 V /3.0 A (DC), 15.0 W;
9.0V /3.0A(DC),27.0W; 120V /3.0 A(DC), 36.0 W; 15.0 V/ 3.0 A (DC), 45.0 W;
20.0V/3.25 A(DC),65.0 W; PPS 5.0-11.0V /5.0 A (DC), 55.0 W (max.); 5.0-21.0 V /
3.0 A (DC), 63.0 W (max.); USB (A) port output 5.0 V / 3.0 A (DC), 15.0 W; 9.0 V /
3.0A(DC),27.0W; 12.0V/2.5 A(DC), 30.0 W; 20.0 V/ 1.5 A (DC), 30.0 W; USB (C)
cable + USB (C) port 45.0 W + 20.0 W (65.0 W max.); USB (C) cable + USB (A) port
45.0 W + 18.0 W (63.0 W max.); USB (C) port + USB (A) port 5.0 V /4.0 A (DC)
(20.0 W max.); USB (C) cable + USB (C) port + USB (A) port 45.0 W + 20.0 W

XARICI GORUNUSU (bax. sak. A)
1 — qurasdiriimis USB (C) kabeli, 2 — USB (C) girisi, 3 — USB (A) girisi, 4 — magnit
barkidici.
Toyinati. Seboaka enerji doldurma cihazi onun ¢ixis parametrlorine uygun olan
smartfonlarin, plangetlerin, noutbuklarin ve diger qurdularin dayisen carayan
sabakasindan enerjiyle doldurulmasi ti¢lin nazardas tutulub.
Modeli: CNS-CURC65AC.
Artikullan: CNS-CURC65ACB (qara reng), CNS-CURCB5ACW (ag reng).
Konstruktiv xiisusiyyatlari. Olglleri: 113x33,3x52 mm. Cakisi: 174 q. Korpusunun
materiali: PK plastik, TPE. Qurasdiriimis kabelinin uzunlugu: 65 sm. Cengsalinin névi: C.
Funksional xiisusiyyatleri. Elektrik gidalanmasi: giris 100-240 V (AC), 50/60 Hs,
1,5 A (maks.); ¢ixis USB (C) kabeli 5,0 V /3,0 A (DC), 15,0 Vt; 9,0 V /3,0 A (DC),
27,0 Vt; 12,0 V/3,0 A (DC), 36,0 Vt; 15,0 V /3,0 A (DC), 45,0 Vt; 20,0 V/ 3,0 A (DC),
60,0 Vt; PPS 5,0-21,0 V / 3,0 A (DC), 63,0 Vt (maks.); gixis USB (C) girisi 5,0 V /
3,0 A(DC), 15,0 Vt; 9,0 V/3,0 A (DC), 27,0 Vt; 12,0 V /3,0 A (DC), 36,0 Vt; 15,0 V /
3,0 A (DC), 45,0 Vt; 20,0 V / 3,25 A (DC), 65,0 Vt; PPS 5,0-11,0 V/ 5,0 A (DC),
55,0 Vt (maks.); 5,0-21,0 V /3,0 A (DC), 63,0 Vt (maks.); ¢ixis USB (A) girisi— 5,0 V/
3,0 A(DC), 15,0 Vt; 9,0 V/3,0 A(DC), 27,0 Vt; 12,0 V/ 2,5 A (DC), 30,0 Vt; 20,0 V /
1,5 A (DC), 30,0 Vt; USB (C) kabeli + USB (C) girisi 45,0 Vit + 20,0 Vt (65,0 Vt maks.);
USB (C) kabeli + USB (A) girisi 45,0 Vt + 18,0 Vt (63,0 Vt maks.); USB (C) girisi +
USB (A) girisi 5,0 V/ 4,0 A (DC) (20,0 Vt maks.); USB (C) kabeli + USB (C) girisi +
USB (A) girisi 45,0 Vt + 20,0 Vt (65,0 Vt maks.); Gmumi gixis glicti 65,0 Vt (maks.). Bir
nega cihazin eyni vaxtda enerjiyle doldurulmasi imkani. Istismar sartleri: temp. 0...+25 °C,
nis. rit. 5-90 % (kondensasiyasiz). Saxlanma sartleri: temp. -20...+70 °C, nis. riit.
10-90 % (kondensasiyasiz).

BBHHLUEH BUA (BX. dour. A)
1 — BrpageH kaben USB (C), 2 — koHektop USB (C), 3 — koHektop USB (A),
4 — MarHWTHO 3akpensaHe.

MpeaHasHaueHmne. MpexoBOTO 3apsiaHO YCTPOIMCTBO e Npe/jHa3HaueHo 3a 3apexaaHe
Ha cmapToHu, Tabnetw, NanTonu U APy yCTPOWCTBA, KOUTO CLOTBETCTBAT Ha
M3XOAHUTE My MapameTpu, OT Mpexa C MPOMEHIUB TOK.

Mopaen: CNS-CURCG5AC.

ApTtukynu: CNS-CURC65ACB (4epeH UgsAT), CNS-CURCB5ACW (65an uBsT).
OcoGeHoCTU Ha KOHCTpykuusTa. Pasmep: 113x33,3x52 mm. Terno: 174 g.
Matepunan Ha kopnyca: PC nnactmaca, TPE. [ibmkuHa Ha BrpageHus kaben: 65 cm.
Tun Ha wencena: C.

®yHKUMOHanHU ocobeHocTn. 3axpaHBaHe: Bxog 100-240 V (AC), 50/60 Hz,
1,5 A (makc.); naxop kaben USB (C) 5,0 V/3,0 A(DC), 150W;9,0V/3,0A(DC), 27,0 W;
12,0V /3,0 A(DC),36,0W; 150V /3,0 A (DC), 45,0 W;20,0V/3,0A (DC),60,0W;
PPS 5,0-21,0 V/3,0 A(DC), 63,0 W (makc.); uaxoa korektop USB (C) 5,0 V /3,0 A(DC),
15,0 W;9,0V/3,0 A(DC), 27,0 W; 12,0 V/3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V/ 3,0 A (DC),
45,0 W; 20,0 V/ 3,25 A (DC), 65,0 W; PPS 5,0-11,0 V /5,0 A (DC), 55,0 W (makc.);
5,0-21,0 V/3,0 A(DC), 63,0 W (makc.); naxog koHektop USB (A) 5,0 V/ 3,0 A (DC),
15,0 W; 9,0V /3,0 A (DC), 27,0 W; 12,0 V/2,5 A (DC), 30,0 W; 20,0 V/ 1,5 A (DC),
30,0 W; kaben USB (C) + koHekTop USB (C) 45,0 W + 20,0 W (65,0 W makc.); kaben
USB (C) + koHekTop USB (A) 45,0 W + 18,0 W (63,0 W makc.); koHekTop USB (C) +
koHekTop USB (A) 5,0 V / 4,0 A (DC) (20,0 W makc.); kaben USB (C) + koHekTop
USB (C) + koHekTop USB (A) 45,0 W + 20,0 W (65,0 W makc.); obLua naxogHa MOLLHOCT
65,0 W (Makc.). Bb3MOXHOCT 3a eJHOBPEMEHHO 3apedkaaHe Ha HsIKONMKO YCTPOCTBa.

VZHLED (viz obr. A)
1 — vestavény kabel USB (C), 2 — konektor USB (C), 3 — konektor USB (A),
4 — magnetické uchyceni.
Funkce. Sitova nabijecka je uréena k nabijeni chytrych telefond, tabletd, notebooku a
dalSich zafizeni, ktera odpovidaji jejim vystupnim parametrim, ze sité stfidavého
proudu.
Model: CNS-CURCG65AC.
Artikly: CNS-CURCB5ACB (¢erna barva), CNS-CURCB5ACW (bila barva).
Konstrukéni vlastnosti. Rozméry: 113x33,3x52 mm. Hmotnost: 174 g. Material
pouzdra: polykarbonat, TPE. Délka vestavéného kabelu: 65 cm. Typ zastrcky: C.
Funkeéni vlastnosti. Napajeni: vstup 100-240 V (AC), 50/60 Hz, 1,5 A (max.); vystup
USB (C) kabel 5,0 V/3,0 A (DC), 15,0 W;9,0 V/3,0 A(DC), 27,0 W; 12,0 V/3,0 A (DC),
36,0 W; 15,0 V /3,0 A (DC), 45,0 W; 20,0 V /3,0 A (DC), 60,0 W; PPS 5,0-21,0V/
3,0 A(DC), 63,0 W (max.); vystup USB (C) konektor 5,0 V /3,0 A(DC), 15,0 W;9,0V/
3,0A(DC),27,0W; 12,0V /3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V/ 3,0 A(DC), 45,0 W; 20,0 V /
3,25 A(DC), 65,0 W; PPS 5,0-11,0 V/5,0 A(DC), 55,0 W (max.); 5,0-21,0 V /3,0 A(DC),
63,0 W (max.); vystup USB (A) konektor 5,0 V/ 3,0 A (DC), 15,0W; 9,0V /3,0 A(DC),
27,0 W; 12,0 V /2,5 A (DC), 30,0 W; 20,0 V/ 1,5 A (DC), 30,0 W; USB (C) kabel +
USB (C) konektor 45,0 W + 20,0 W (65,0 W max.); USB (C) kabel + USB (A) konektor
45,0 W + 18,0 W (63,0 W max.); USB (C) konektor + USB (A) konektor 5,0 V /4,0 A (DC)
(20,0 W max.); USB (C) kabel + USB (C) konektor + USB (A) konektor 45,0 W +20,0 W
(65,0 W max.); celkovy vystupni vykon 65,0 W (max.). MoZnost sou¢asného nabijeni

AUSSENANSICHT (siehe Abb. A)
1 — Integriertes USB (C)-Kabel, 2 — USB (C)-Anschluss, 3 — USB (A)-Anschluss,
4 — Magnethalterung.
Verwendungszweck. Das Wandladegeréat dient der Aufladung von Smartphones,
Tablets, Notebooks und anderen Geraten, die seinen Ausgangsparametern
entsprechen, liber das Wechselstromnetz.
Modell: CNS-CURC65AC.
Artikelnummern: CNS-CURCB5ACB (Schwarz), CNS-CURCB65ACW (WeiB).
Konstruktionsmerkmale. Abmessungen: 113x33,3x52 mm. Gewicht: 174 g.
Gehausematerial: PC-Kunststoff, TPE. Lange des integrierten Kabels: 65 cm. Steckertyp: C.
Funktionsmerkmale. Stromversorgung: Eingang 100-240 V (AC), 50/60 Hz, 1,5 A
(max.); Ausgang USB (C)-Kabel 5,0 V /3,0 A (DC), 15,0 W;9,0 V/3,0 A(DC), 27,0 W;
12,0V/3,0A(DC), 36,0 W; 15,0V /3,0 A (DC), 45,0 W; 20,0 V /3,0 A (DC), 60,0 W;
PPS 5,0-21,0 V /3,0 A (DC), 63,0 W (max.); Ausgang USB (C)-Anschluss 5,0 V/
3,0A (DC), 15,0 W; 9,0 V/3,0 A(DC), 27,0 W; 12,0 V/3,0 A(DC), 36,0 W; 150 V/
3,0 A (DC), 45,0 W; 20,0 V / 3,25 A (DC), 65,0 W; PPS 5,0-11,0 V/ 5,0 A (DC),
55,0 W (max.); 5,0-21,0 V/ 3,0 A (DC), 63,0 W (max.); Ausgang USB (A)-Anschluss
50V /30A(DC), 150W;9,0V/3,0A(DC), 27,0 W; 120V /2,5A (DC), 30,0 W;
20,0 V/1,5A(DC), 30,0 W; USB (C)-Kabel + USB (C)-Anschluss 45,0 W + 20,0 W
(65,0 W max.); USB (C)-Kabel + USB (A)-Anschluss 45,0 W + 18,0 W (63,0 W max.);
USB (C)-Anschluss + USB (A)-Anschluss 5,0 V / 4,0 A (DC) (20,0 W max.);
USB (C)-Kabel + USB (C)-Anschluss + USB (A)-Anschluss 45,0 W +20,0 W (65,0 W max.);
Gesamtausgangsleistung 65,0 W (max.). Moglichkeit, mehrere Gerate gleichzeitig

EM®ANIZH (BA. €1k, A)
1 — evowpatwpévo kaAwdio USB (C), 2 — Bupa USB (C), 3 — 60pa USB (A),
4 — payvnTikn Baon.

Mpoopiopdg. O @opTioTrg dIKTUOU €xel OXEDIAOTEN yia va @opTidel Ta smartphone,
tablet, Toug @opnTOUG UTTOAOYIOTEG KOl GAAEG CUOKEUEG TTOU TTANPOUV TIG TTPOSIAYPAPES
£€6B0U Tou aTTé EVaAAACTOPEVO PEUNA.

MovTédo: CNS-CURCE5AC.

Kwdikoi egaptiparog: CNS-CURCB5ACB (ualpo xpwha), CNS-CURCBE5ACW
(Aeukd xpwpa).

Emroikodopnmkd xapakmpionkd. Alaotdoelg: 113x%33,3x52 yAat. Bapog: 174 yp. YAk
0nkng: AaoTiké PC, TPE. Mrkog evowpatwpévou kaAwdiou: 65 ek. Tumog Buopatog: C.
AsiToupyikd xapakpioTikd. Tpogodoaia: eicodog 100-240 V (AC), 50/60 Hz, 1,5 A
(uéy.) £€050¢ Kahwdio USB (C) 5,0 V /3,0 A (DC), 15,0 W* 9,0 V /3,0 A (DC), 27,0 W-
12,0Vv/3,0 A(DC), 36,0 W-150V/3,0A (DC),45,0W-20,0V /3,0 A(DC), 60,0 W-
PPS 5,0-21,0 V /3,0 A (DC), 63,0 W (uéy.)' £é€050¢ BUpa USB (C) 5,0 V /3,0 A (DC),
150W-9,0V/3,0A(DC), 27,0 W-12,0V/3,0 A(DC), 36,0 W- 15,0 V/3,0 A (DC),
45,0 W 20,0 V /3,25 A (DC), 65,0 W' PPS 5,0-11,0 V / 5,0 A (DC), 55,0 W (péy.)
5,0-21,0 V /3,0 A (DC), 63,0 W (uéy.)" £050¢ Bupac USB (A) 5,0 V / 3,0 A (DC),
150W-9,0V/3,0A(DC),27,0W-12,0V/2,5A(DC), 30,0 W-20,0V/1,5A (DC),
30,0 W* kaAwdio USB (C) + 60pa USB (C) 45,0 W + 20,0 W (ugy. 65,0 W)* KaAwSIo
USB (C) +Bupa USB (A) 45,0 W + 18,0 W (uéy. 63,0 W)- Bupa USB (C) + 8upa USB (A)
50V /4,0A (DC) (uéy. 20,0 W) kaAhwdio USB (C) + 8upa USB (C) + Bupa USB (A)
45,0 W + 20,0 W (péy. 65,0 W)* ouvoAikr 10xUg €§6dou 65,0 W (péy.). Auvatétnra
TaUTOXPOVNG POPTIONG TTOAAATIAWV CUOKEUWY. ZuvOrikeg AsiToupyiag: Bepy. 0...+25 °C,

APPARENCE (voir fig. A)
1 —cable USB (C) intégré, 2 — port USB (C), 3 — port USB (A), 4 — fixation magnétique.
Utilisation prévue. Le chargeur secteur est congu pour recharger les smartphones, les
tablettes, les ordinateurs portables et autres appareils correspondant a ses parametres
de sortie, depuis le courant alternatif.
Modéle : CNS-CURC65AC.
Articles : CNS-CURC65ACB (couleur noire), CNS-CURCB5ACW (couleur blanche).
Caractéristiques du design. Dimensions : 113x33,3x52 mm. Poids : 174 g. Matériau
du bottier : plastique PC, TPE. Longueur du cable intégré : 65 cm. Type de fiche : C.
Caractéristiques fonctionnelles. Alimentation électrique : entrée 100-240 V (AC),
50/60 Hz, 1,5 A (max.) ; sortie cable USB (C) 50 V /3,0 A (DC), 150 W; 9,0 V /
3,0A(DC),27,0W ;12,0V/3,0A(DC),36,0W ;15,0V/3,0A(DC),450W ;20,0 V/
3,0A(DC),60,0 W ; PPS 5,0-21,0 V/3,0 A (DC), 63,0 W (max.) ; sortie port USB (C)
50V/3,0A(DC),150W;9,0V/3,0A(DC),27,0W ;12,0 V/3,0A(DC), 36,0 W ;
15,0 V /3,0 A (DC), 450 W; 20,0 V / 3,25 A (DC), 65,0 W ; PPS 5,0-11,0 V /
5,0 A(DC), 55,0W (max.) ; 5,0-21,0 V/3,0 A (DC), 63,0 W (max.) ; sortie port USB (A)
50V/3,0A(DC), 150W;9,0V/3,0A(DC),27,0W; 12,0V /25A (DC), 300 W ;
20,0V /1,5A(DC),30,0W ; cable USB (C) + port USB (C) 45,0 W + 20,0 W (65,0 W
max.) ; cable USB (C) + port USB (A) 45,0 W + 18,0 W (63,0 W max.) ; port USB (C) +
port USB (A) 5,0 V /4,0 A (DC) (20,0 W max.) ; cable USB (C) + port USB (C) + port
USB (A) 45,0 W + 20,0 W (65,0 W max.) ; puissance de sortie totale 65,0 W (max.).
Possibilité de charger plusieurs appareils simultanément. Conditions d'utilisation :
temp. 0...+25 °C, HR 5-90 % (sans condensation). Conditions de stockage : temp.
-20...+70 °C, HR 10-90 % (sans condensation).

1IZGLED (v. sliku A)
1 — ugradeni USB (C) kabel, 2 — USB(C) prikljutak, 3 — USB(A) prikljucak,
4 — magnetski nosac.

Namjena. Mrezni punja¢ je namijenjen punjenju pametnih telefona, tableta, prijenosnih
racunala i drugih uredaja koji odgovaraju njegovim izlaznim parametrima, iz mreze
izmjeni¢ne struje.

Model: CNS-CURCG65AC.

Artikli: CNS-CURCB65ACB (u crnoj boji), CNS-CURCB5ACW (u bijeloj boji).
Dizajnerske znacajke. Dimenzije: 113x33,3x52 mm. TeZina: 174 g. Materijal ku¢ista:
PC plastika, TPE. Duljina ugradenog kabela: 65 cm. Utika¢: C.

Funkcionalne znaéajke. Napajanje: ulaz 100-240 V (AC), 50/60 Hz, 1.5 A (najvise);
USB (C) kabel izlaz 5.0 V / 3.0 A (DC), 15.0 W; 9.0V /3.0 A (DC), 27.0 W; 120 V/
3.0A(DC),36.0W;15.0V/3.0A(DC),45.0 W;20.0 V/3.0 A (DC),60.0 W; PPS 5.0—
21.0V/3.0 A(DC),63.0 W (najvide); USB (C) prikljucak izlaz 5.0 V/3.0 A(DC), 15.0 W;
9.0V/3.0A(DC),27.0W;12.0V /3.0 A(DC), 36.0 W; 15.0V/3.0 A(DC), 45.0 W;
20.0 V/3.25 A (DC), 65.0 W; PPS 5.0-11.0 V / 5.0 A (DC), 55.0 W (najviSe); 5.0—
21.0 V/3.0A(DC),63.0W (najvise); USB (A) prikljutakizlaz 5.0 V/3.0 A(DC), 15.0 W;
9.0V/3.0A(DC),27.0W;12.0V/25A (DC), 30.0 W;20.0V/1.5A (DC), 30.0W;
USB (C) kabel + USB (C) prikljugak 45.0 W +20.0 W (65.0 W najvise); USB (C) kabel +
USB (A) prikljugak 45.0 W + 18.0 W (63.0 W najvide); USB (C) prikljucak + USB (A)
priklju¢ak 5.0 V / 4.0 A (DC) (20.0 W najvide); USB (C) kabel + USB (C) prikljucak +
USB (A) prikljucak 45.0 W + 20.0 W (65.0 W najvi§e); ukupna izlazna snaga je 65.0 W

KULSO NEZET (lasd az A abrat)
1 — beépitett USB (C) kabel, 2 — USB (C) csatlakoz6, 3 — USB (A) csatlakozo,
4 — magneses rogzités.
Rendeltetés. A haloézati tolté okostelefonok, tablagépek, laptopok és mas, a kimeneti
paramétereinek megfeleld késziilékek toltésére szolgal valtdaramu halézatrol.
Modell: CNS-CURC65AC.
Cikkszamok: CNS-CURCG5ACB (fekete szin), CNS-CURCG5ACW (fehér szin).
Tervezési jellemzok. Méret: 113x33,3x52 mm. Suly: 174 g. Késziilékhaz anyaga:
PC-miianyag, TPE. Beépitett kabel hossza: 65 cm. Csatlakozo6 tipusa: C.
Funkciondlis jellemzék. Elektromos aramellatas: bemenet 100-240 V (AC), 50/60 Hz,
1,5 A (max.); kimenet USB (C) kabel 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 3,0 A (DC),
27,0 W;12,0V/3,0 A(DC),36,0W; 150V /3,0A (DC), 45,0 W; 20,0V /3,0 A(DC),
60,0 W; PPS 5,0-21,0 V/ 3,0 A (DC), 63,0 W (max.); kimenet USB (C) csatlakozé
50V/3,0A(DC),150W;9,0V/3,0A(DC), 27,0 W;12,0V/3,0A(DC), 36,0 W;
15,0V/3,0A(DC),45,0W;20,0V/3,25A (DC), 65,0 W; PPS5,0-11,0V/5,0 A(DC),
55,0 W (max.); 5,0-21,0 V /3,0 A (DC), 63,0 W (max.); kimenet USB (A) csatlakozé
50V /3,0A(DC), 150W;9,0V/3,0A(DC), 27,0 W;12,0V/2,5A (DC), 30,0 W;
20,0 V/ 1,5 A (DC), 30,0 W; USB (C) kabel + USB (C) csatlakozé 45,0 W + 20,0 W
(65,0 W max.); USB (C) kabel + USB (A) csatlakozé 45,0 W + 18,0 W (63,0 W max.);
USB (C) csatlakozo + USB (A) csatlakozé 5,0 V/ 4,0 A (DC) (20,0 W max.); USB (C)
kabel + USB (C) csatlakozé + USB (A) csatlakoz6 45,0 W + 20,0 W (65,0 W max.);
Osszes kimeneti teliesitmény 65,0 W (max.). Tobb készilék egyideji toltésének

UPSULhL SEUL (nku uly, A)
1 = upywrnigyws USB (C) dwinthu, 2 — USB (C) uhwlghy, 3 — USB (A) uhwyghs,
4 — dwquhuwywu wdpwgntu:
Lawlwynipeyniup: Swigwihu jhgpwynphyn Uwhiwnbugwsd E thnthnfuwlwl hnuwuph
gwlghg udwppdnllbn, wjwlgbnubn, Unniepnipbn W wy uwppbp |hgpwdnpbint
hwdwp, npnup hwdwwwinwupuwunwd B npw Gpwht wwpwdbwnptphu:
Unnbn* CNS-CURC65AC:
Upwhyniubpp® CNS-CURCB5ACB (ult), CNS-CURC65ACW (uwhunuwily):
unl Ughwjh ualwlt ynipyniilipp:  Quithup® 113x33,3x52  UU:
Luwpp' 174 g Ynpwniuh Unpep' PC wjwuwhy, TPE: LtpYwenigws dwinthuh
GnywpnipinLup® 65 ud: fupngwyh tnuwyp® C:
dniLuyghnuwy ualwlt ynpjniiip: Uunigpuedp® unuinp 100-240 4 (AC),
50/60 3g, 1,5 U (wnwyt.), G USB (C) dwinthu 5,0 4/ 3,0 U (DC), 15,0 4w, 9,0 UL/
3,0 U (DC), 27,0 4w, 12,0 4 /3,0 U(DC), 36,0 1wn, 15,0 4/3,0 U (DC), 45,0 {wn, 20,0 4 /
3,0 U (DC), 60,0 4w, PPS 50-21,0 4 / 3,0 U (DC), 63,0 Y (wnwyky.), bR
USB (C) uhwyghy 5,0 41 /3,0 U (DC), 15,0 Y, 9,0 1/ 3,0 U (DC), 27,0 |, 120 4 /
3,0 U(DC), 36,0 1w, 15,0 4/3,0 U (DC), 45,0 {wn, 20,0 11/ 3,25 U (DC), 65,0 4w, PPS
5,0-11,04/ 5,0 U (DC), 55,0 Y (wnwyty.), 50-21,0 4/ 3,0 U (DC), 63,0 4w
(wnwytl.), G USB (A) uhwyghy 5,0 4/3,0 U (DC), 15,0 Ywn, 9,0 14/3,0 U (DC), 27,0 |un,
12,0 4/2,5 UDC), 30,0 1w, 20,044 /1,5 U (DC), 30,0 Ywn, USB (C) winrtu + USB (C)
Uhwlghy 45,0 Hwn + 20,0 | (65,0 Y wnwyb).); USB (C) dwinihu + USB (A) uhwlghy
45,0 duwn + 18,0 Y (wnwyb.* 63,0 {wn), USB (C) uhwyghy + USB (A) Uhwlyghy 5,0 4/
4,0 U (DC) (wnwyk).* 20,0 vw), USB (C) dwinrtu + USB (C) Uhwlghy + USB (A)
Uhwlghy 45,0 dwn + 20,0 Ywn (wnwyty.* 65,0 Ywn), punhwlntp GpwjhU hgnpnipjniup®

VALIMUS (vt joonis A)
1 — USB (C) sisseehitatud kaabel, 2 — USB(C) pesa, 3 — USB (A) pesa,
4 — magnetkinnitus.
Otstarve. Vorgulaadija on mdeldud nutitelefonide, tahvelarvutite, stilearvutite ja muude
vastava véljundparameetritega seamete laadimiseks vahelduvvooluvorgust.
Mudel: CNS-CURCB5AC.
Artiklite numbrid: CNS-CURCB5ACB (must), CNS-CURC65ACW (valge).
Disaini omadused. Mddtmed: 113x33,3x52 mm. Kaal: 174 g. Korpuse materjal:
PK-plastik, TPE. Sisseehitatud kaabli pikkus: 65 cm. Pistiku tlitip: C.
Funktsi Ised dused. Elektritoide: sisend 100-240 V (AC), 50/60 Hz, 1,5 A
(max.); valjund USB (C) kaabel 5,0 V /3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V/3,0 A(DC), 27,0 W;
12,0V/3,0A(DC), 36,0 W; 15,0V /3,0 A (DC), 45,0 W; 20,0 V/3,0 A (DC), 60,0 W;
PPS 5,0-21,0V /3,0 A(DC), 63,0 W (max.); valijund USB (C) pesa 5,0 V /3,0 A (DC),
15,0 W; 9,0V /3,0 A (DC), 27,0 W; 12,0 V/3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V/3,0 A (DC),
45,0 W; 20,0 V /3,25 A (DC), 65,0 W; PPS 5,0-11,0 V /5,0 A (DC), 55,0 W (max.);
5,0-21,0 V/ 3,0 A (DC), 63,0 W (max.); valjund USB (A) pesa 5,0 V / 3,0 A (DC),
15,0 W; 9,0V /3,0A(DC), 27,0 W; 12,0 V/2,5 A (DC), 30,0 W; 20,0 V/ 1,5 A(DC),
30,0 W; USB (C) kaabel + USB (C) pesa 45,0 W + 20,0 W (65,0 W max.); USB (C)
kaabel + USB (A) pesa 45,0 W + 18,0 W (63,0 W max.); USB (C) pesa + USB (A) pesa
5,0V /4,0A(DC) (20,0 W max.); USB (C) kaabel + USB (C) pesa + USB (A) pesa
45,0 W +20,0 W (65,0 W max.); tildine valjundvéimsus 65,0 W (max.). Véimalik laadida
mitu seadet korraga. Kasutamise tingimused: temp. 0...+25 °C, suht. 6hun. 5-90 %
(ilma kondensatsioonita). Hoiustamise tingimused: temp. -20...+70 °C, suht. 6hun.
10-90 % (ilma kondensatsioonita).

(65.0 W max.); total output power 65.0 W (max.). Supports charging multiple devices
simultaneously. Operating conditions: temp. 0...+25 °C, RH 5-90 % (non-condensing).
Storage conditions: temp. -20...+70 °C, RH 10-90 % (non-condensing).

Package Contents (see Fig. D): Wall Charger, warranty card, Quick Start Guide.
Restrictions and Warnings

Use the device for its intended purpose only. The device is not intended for use by
children or persons with physical, mental, or intellectual disabilities without sufficient
experience or knowledge and unless they are under the supervision of a person
responsible for their safety. Do not use the device if it is damaged. Do not touch the
power cables or the device with wet hands. Do not leave the charger connected to the
power source for an extended period. Do not expose the device to high temperatures
(from heating devices or direct sunlight) and humidity; avoid ingress of dust and liquids
into the device ports. Do not drop the device; do not disassemble or repair it yourself.
Before cleaning the device, ensure it is disconnected from the power source. Do not
use chemicals or corrosive detergents, abrasive pastes, or cleaning agents that contain
acids and solvents. Clean with a dry or slightly damp cloth only.

Use

Take the charger and accessories out of the box; remove packing materials.
ATTENTION! Before connecting the charger, ensure that the power supply parameters
listed in the technical specifications match your electrical grid parameters.

Tadariik desti (bax. sah. D): soboake enerji doldurma cihazi, zemanst talonu,
istifadesina dair qisa talimat.

Mahdudiyyatlar va xabardarliglar

Cihazdan yalniz tayinati lizra istifade edin. Cihazin usaglar, kifayat gedar tacriiba ve ya
bilikleri olmayan fiziki, psixi ve ya aqli qusurlu insanlar terafinden, eloce de onlarin
tohliikesizliyine cavabdeh saxsin nezarati altinda olmadiglari teqdirds istifade edilmasi
tovsiye olunmur. Zadslonmis cihazdan istifade etmayin. Qidalanma kabellerine ve
cihaza nem alle toxunmayin. Enerji doldurma cihazini uzun miiddst gidalanma
monbayine qosulu halda saxlamayin. Cihazi yiiksek temperaturlarin (qizdirict
cihazlarin, birbasa glines stalarinin), yiiksak ritubatliliyin tasirine maruz goymayin,
cihazin girislerine toz ve mayenin diismesinden gaginin. Cihazin diismasine yol
vermayin, onu sokmayin ve sarbast olaraq temir etmaya calismayin. Cihazi
temizlomazdan avval onun enerji manbayindan ayirildigindan emin olun. Tamizlema
iglin kimyavi va agressiv yuyucu vasitalerden, abraziv macunlardan, 6ziinds tursu ve
halledicilor ehtiva eden vasitelerden istifade etmayin. Quru ve azca nem parga ilo
tomizlayin.

Istismara

Enerji doldurma cihazini ve komplektlosdiricilori qutudan ¢ixarin, gablagdirma
materialini kenarlasdirin.

DIQQAT! Enerji doldurma cihazini qosmazdan evvel texniki gdstericilerde qeyd
olunmus elektrik gidalanmasi parametrlorinin elektrik sabskasinin parametrlerina uygun
olduguna amin olun.

Ycnosust Ha ekcrnnoatauus: Temn. 0...+25 °C, oTH. Bn. 5-90 % (6e3 koHaeHaauus).
Ycnosust Ha cbxpaHeHue: Temn. —20...+70 °C, oTH. Bn. 10-90 % (6e3 koHaeH3aums).
KomnnekT 3a goctaBka (BX. cour. D): MpexoBo 3apsigHO YCTPOWCTBO, rapaHLMOHHa
KapTa, KpaTko PbKOBOACTBO Ha noTpebuTtens.

OrpaHuyeHUs U NpeaynpexaeHna

ManonsgaiiTe yCTPOMCTBOTO C€amO MO NpeAHa3Ha4YeHue. YCTPOMCTBOTO He e
npeAHa3HaueHo 3a ynotpe6a oT AeLia Unu n1La ¢ orpaHnyieHn PU3NIeckm, NCUXMYECKN
WM yMCTBEHM CMOCOBHOCTM, aKO HAMAT JOCTATBbUYHO OMUT UMM 3HAHWS U @Ko He ca nof,
KOHTpONa Ha Inuue, OTIOBOPHO 3a TsixHaTa 6GesomacHocT. He usnonseaiite
YCTPOICTBOTO, @Ko TO € MoBpedeHo. He [okocBaiiTe 3axpaHBaluTe kabenu u
YCTPOVCTBOTO C MOKpU pblie. He oCTaBsiiTe 3apsiHOTO YCTPOWCTBO CBBLP3aHO KbM
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 3a AbNrO Bpeme. He n3naraiite ycTPOCTBOTO Ha BUCOKM
TemnepaTypu (OT HarpeBaTenHu ypeau, Npsika CbHYeBa CBETMMHA), BUCOKA
BMAXHOCT, W3bsrBaiiTe nonajaHeTo Ha Mpax M TEYHOCTU B KOHEKTOpWUTe Ha
ycTporcTBOTO. He AonyckaiiTe majaHe Ha yCTpPOWCTBOTO, He pasrmobsisante u He
PEMOHTUpaiTe yCTPOKCTBOTO CaMoCToATENHO. Mpean NouncTBaHe Ha yCTpOMCTBOTO
ce yBepeTe, Ye € U3KMIOYEHO OT M3TOUYHMKA Ha 3axpaHBaHe. He wuanonseaiite
XUMWYECKU U arpecvBHWA NOYMCTBALLM npenapaTtv, abpasvBHM MacTu, MpOAyKTH,
ChAbPXaLLM KUCENMHU U PasTBOPUTENN, 3a NouMCTBaHe. MouncTBaHeTo e paspeLueHo
CbC Cyxa WK NeKO BMaxHa Kbpna.

Ekcnnoatauus

M3BageTe 3apsiHOTO YCTPOWCTBO U aKkcecoapuTe OT KyTusiTa W OTCTpaHeTe
OMakKoBBYHUTE MaTepuan.

vice zafizeni. Podminky provozu: tepl. 0...+25 °C, rel. vih. 5-90 % (bez kondenzace).
Podminky skladovani: tepl. -20...+70 °C, rel. vih. 10-90 % (bez kondenzace).

Obsah baleni (viz obr. D): sitova nabijecka, zaruéni list, strucny navod k pouZiti.
Omezeni a varovani

Zatizeni pouzivejte pouze k uréenému Ucelu. Zafizeni neni uréeno pro pouZiti détmi
nebo osobami s omezenymi fyzickymi, dusevnimi nebo mentalnimi schopnostmi, pokud
nemaji dostate¢né zkuSenosti nebo znalosti a nejsou pod dohledem osoby odpovédné
za jejich bezpecnost. NepouZivejte zafizeni, pokud je poSkozené. Nedotykejte se
napdjecich kabell ani zafizeni mokryma rukama. Nenechavejte nabije¢ku pfipojenou
ke zdroji napajeni po deldi dobu. Nevystavuijte zafizeni vysokym teplotam (od topnych
zafizeni, pfimému slune¢nimu zéfeni), vysoké vihkosti, zabrarite vniknuti prachu a
kapalin do konektor(i zafizeni. Zabrarite padu zafizeni, nerozebirejte ani neopravujte
jej sami. Pied ¢isténim zafizeni se ujistéte, Ze je odpojeno ze zdroje napajeni. K &isténi
nepouzivejte chemické a agresivni Cistici prostfedky, abrazivni pasty, prostfedky
obsahujici kyseliny a rozpoustédia. Cidténi Ize provadét suchym nebo mirné
navlhéenym hadfikem.

Provoz

Vyjméte nabijecku a pfislusenstvi z krabice a odstrarite obalovy material.

POZOR! Nez nabijecku pfipojite ujistéte se, Ze parametry napéjeni uvedené v
technickych specifikacich odpovidaji parametrtim elektrické sité.

aufzuladen. Betriebsbedingungen: Temp. 0...+25 °C, RH 5-90 % (nicht kondensierend).
Lagerbedingungen: Temp. -20...+70 °C, RH 10-90 % (nicht kondensierend).
Lieferumfang (siehe Abb. D): Wandladegerat, Garantiekarte, Schnellstartanleitung.
Einschra und Warnhi i

Verwenden Sie das Gerat nur fiir den vorgesehenen Zweck. Das Gerat ist nicht fiir den
Gebrauch durch Kinder oder Personen mit eingeschrénkten kérperlichen, geistigen
oder intellektuellen Fahigkeiten bestimmt, es sei denn, sie werden von einer fiir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in den Gebrauch des Gerats
eingewiesen. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt ist. Beriihren Sie die
Stromkabel und das Gerét nicht mit feuchten Handen. Lassen Sie das Ladegerat nicht
Uber langere Zeit an die Stromversorgung angeschlossen. Setzen Sie das Gerat keinen
hohen Temperaturen (durch Heizgerate, direkte Sonneneinstrahlung) und keiner hohen
Luftfeuchtigkeit aus und vermeiden Sie, dass Staub und Flissigkeiten in die
Anschlisse des Gerats gelangen. Lassen Sie das Gerét nicht fallen, nehmen Sie es
nicht auseinander und reparieren Sie es nicht selbst. Stellen Sie vor der Reinigung des
Gerats sicher, dass es von der Stromversorgung getrennt ist. Verwenden Sie zur
Reinigung keine chemischen und aggressiven Reinigungsmittel, Scheuerpasten,
saure- und 16sungsmittelhaltige Produkte. Die Reinigung ist mit einem trockenen oder
leicht feuchten Tuch zulassig.

Betrieb

Nehmen Sie das Ladegerat und Zubehér aus dem Karton und entfernen Sie das
Verpackungsmaterial.

ox. uyp. 5-90% (xwpig oupTTUKVWON). ZUVBrKeg amobrkeuong: Bepy. —20...+70 °C,
ox. uyp.10-90% (xwpig ouptrUKvWwaon).

Nakéto apddoong (BA. €1k. D): @opTtioTig SiktUou, KAPTa €yyunong, ypriyopog
0dnyog Xpriong.

MNeplopiopoi kal TPoEISOTTOINOEIG

XpPNOIUOTIOINOTE TN CUOKEUN HOVO YIa TOV TIPoopIopd TnG. H ouokeur) Sev Trpoopiletal
yia xprion omd Taidid 1} GTopa HJE HEIWMEVEG OWHOATIKEG, AITONTNPIAKEG 1) VONTIKEG
IKAVOTNTEG, €AV BEV EXOUV ENTTEIPIA KAI YVWOEIG KAl EKTOG €AV ETTIBAETTOVTAI OTTO GTOHO
UTTEUBUVO  yia TNV ao@AAEld Toug. Mn XPnOIUOTIOIEITE Tn OUOKEUR €av  eival
kareoTpappévn. Mnv ayyigete Ta kaAwdia TPoPodosiag Kal Tr CUCKEUN HE BPEyUEVA
Xépia. Mnv a@rivete Tov QOPTIOTH) CUVOEDEPEVO OE TNy TPOPODOCiag yia HEYaAo
XPOVIKO B1doTnua. Mnv ekBETETE Tn OUOKEUR Ot UYNAEG BEPHOKPATIEG (ATTO TUOKEUEG
Bépuavong, Gueco NAIAKG PWG), UYNAR uypaaoia kal aTTOQUYETE TN SIOXETEUCT) OKOVNG
KAl UYpWV OTIG BUPEG TNG  OUOKEUNG. Mnv piXVveTe T OUCKEUr Kal pnv TV
OTTOOUVOPHOAOYEITE 1} €TMIOKEUAgETE pOvol oag. [lpiv kaBapioeTe T OCUOKEUNR,
BeBaiwBeiTe 6T givar amoouvdedepévn atéd Ty TNyR Tpogodoaiag. Mn xpnoipoTolgite
XNMIKG 1] ETIOETIKG ATTOPPUTTAVTIKA, AEIQVTIKEG TTAOTEG, TIPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV O&Ea 1)
S1aAUTEG yia Tov KaBapiopd. O kaBapIouog PTTOPE va yivel pe OTEYVO 1 EAAQPWG
Bpeypévo Travi.

EkpetdAAeuon

A@aipéoTe TOV QOPTIOTH Kal Ta GfE0OUGP aTTé TO KOUTI Kal OQAIPEOTE T UAIKA
OUOKEUAOiag.

Contenu de I'emballage (voir fig. D) : chargeur secteur, carte de garantie, guide de
démarrage rapide.

Restrictions et averti 1its

N'utilisez I'appareil qu'aux fins prévues. Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par
des enfants ou des personnes dont les capacités physiques, mentales ou intellectuelles
sont réduites, sauf si elles disposent d'une expérience ou de connaissances suffisantes
ou si elles sont supervisées par une personne responsable de leur sécurité. N'utilisez
pas l'appareil s'il est endommagé. Ne touchez pas les cables d'alimentation et 'appareil
avec les mains mouillées. Ne laissez pas le chargeur branché a la source d'alimentation
pendant une longue période. N'exposez pas l'appareil a des températures élevées
(provenant d'appareils de chauffage ou de la lumiére directe du soleil) ou @ une forte
humidité ; évitez que de la poussiére ou des liquides ne pénétrent dans les ports de
l'appareil. Ne faites pas tomber appareil, ne le démontez pas et ne le réparez pas
vous-méme. Avant de nettoyer 'appareil, assurez-vous qu'il n'est pas connecté a la
source d'alimentation. N'utilisez pas de détergents chimiques et agressifs, de pates
abrasives, de produits contenant des acides et des solvants pour le nettoyage. Utilisez
un chiffon sec ou légérement humide pour le nettoyage.

Utilisation

Déballez le chargeur et les accessoires, enlevez les matériaux d'emballage.
ATTENTION ! Avant de brancher le chargeur, assurez-vous que les paramétres
d'alimentation indiqués dans les caractéristiques techniques correspondent a ceux du
réseau électrique.

(najvise). Moguénost istovremenog punjenja nekoliko uredaja. Uvijeti koristenja: temp.
0...+25 °C, rel. vl. 5-90 % (bez kondenzacije). Uvjeti skladi$tenja: temp. -20...+70 °C,
rel. vl. 10-90 % (bez kondenzacije).

Paket isporuke (v. sliku D): mrezni punja¢, jamstveni list, kratki korisnicki priru¢nik.
Ogranicenja i upozorenja

Koristite uredaj samo u skladu s njegovom namjenom. Uredaj nije namijenjen uporabi
od strane djece ili osoba s ogranicenim fizickim, mentalnim ili intelektualnim
sposobnostima ako nemaju dovoljno iskustva ili znanja i ako nisu pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost. Ne koristite uredaj ako je oStec¢en. Ne dirajte kabele
napajanja i uredaj vlaznim rukama. Ne ostavljajte punja¢ priklju€en na izvor napajanja
dulie vrijeme. Ne izlaZite uredaj visokim temperaturama (od grija¢ih uredaja, izravne
sunceve svjetlosti), poveéanoj vlaZznosti, izbjegavajte ulazak praSine i teku¢ina u
prikljucke uredaja. Pazite da vam uredaj ne padne, ne rastavljajte ga i ne popravljajte
sami. Prije ¢iS¢enja uredaja provjerite je li iskljuen iz izvora napajanja. Ne koristite
kemijska i agresivna sredstva za CiS¢enje, abrazivne paste, sredstva koja sadrze
kiseline i otapala. Cig¢enje je dopusteno suhomiili lagano vlaznom krpom.

Koristenje

Izvadite punja¢ i pribor iz kutije, uklonite ambalaZzne materijale.

POZOR! Prije priklju¢ivanja punjaéa na struju provjerite odgovaraju li parametri
napajanja navedeni u tehni¢kim specifikacijama parametrima elektricne mreze.

lehetdsége. Uzemeltetési feltételek: hém. 0...+25 °C, rel. pt. 5-90 % (kondenzacié
nélkil). Tarolasi feltételek: hém. —=20...+70 °C, rel. pt. 10-90 % (kondenzacié nélkdl).
Ellatasi csomag (lasd a D abrat): haldzati toltd, jotallasi kartya, gyors lizembe
helyezési Utmutato.
Korlatozasok és figy
A késziiléket csak rendeltetésszerlien hasznalja. A késziilék nem gyermekek vagy
korlatozott fizikai, mentalis vagy szellemi képességli személyek altali hasznalatra
készlilt, hacsak nincs meg a megfeleld tapasztalatuk vagy tudasuk, vagy nem allnak a
biztonsagukért felelés személy felligyelete alatt. Ne hasznalja a késziiléket, ha az
sérilt. Ne érintse meg a tapkabeleket és a készliléket nedves kézzel. Ne hagyja a toltét
hosszu ideig az aramforrashoz csatlakoztatva. Ne tegye ki a késziiléket magas
hémérsékletnek (flitéberendezésektdl, kozvetlen napfénytél), magas paratartalomnak,
kerlilie, hogy por és folyadékok kertilienek a késziilék csatlakozdiba. Ne ejtse le, ne
szedje szét és ne javitsa meg a készliléket sajat maga. A készllék tisztitasa el6tt
gy6z6djon meg rola, hogy az nincs az aramforrashoz csatlakoztatva. Ne hasznaljon
vegyi és agressziv tisztitoszereket, csiszolé pasztdkat, savakat és oldoszereket
tartalmazo termékeket a tisztitdshoz. A tisztitds szaraz vagy enyhén nedves ruhaval
megengedett.

Uzemeltetés

Huzza ki a halozati toltét és a tartozékokat a dobozbdl, és tavolitsa el a
csomagoléanyagokat.

650 dwn  (wnwybp): Uhwdwdwlwy Jh pwUh uwppbp  (hgpwdnpbint
huwpwynpnunil: Swhwgnpdudwl wwydwlubpp® gbnd. 0...+25 °C, hwn. funl. 5-90 %
(wnwlg funwgdwl): Mwhwywldwl wywjdwlubnp® obpd. =20...470 °C, hwn. hunu.
10-90 % (wnwlg hunwgdwl):

Unwpuwl thwrebep (nEu LY. D)* guwlgwihl hgeunnhg, Gnwgiuhpuyhl pun,
ogunwgnnpddwl hwdwnenn nintigniyg:

Uwht Jutip W uwh nLwgnudubp

Ogquwgnpdtp uwppp Uhwju hp Uwywnwyuwihtu Lpwlwynipjwl hwdwawju: Uwnpp
Lwhuwwnbudwd s& Gpbhuwtbph Yud uwhdwbwithwy Shahywywl, hwglnp Yuwd
Uwnwynp Ywpnnniejnlllbp nlubgnn widwug Ynndhg ogunwgnnddwl hwdwn, Gpb
Upwlp snllbU pwdwpwn thnpd Ywd ghwinbihpubp W Gpb s6U gquiudnd hpbug
wlyunwlgnipjwt  hwdwp  wwwnwuhuwlwnne  wusdh  huynnnijwl Ukppn: Uh
oquwgnndtip uwnpp, Gpb wju Juwudws E: Uh nhwstp hnuwuph dwinthulbphu yud
uwnpht pwg atinptipny: Uh pnntip |hgpwdnphen Gplwn dwdwlwy dhwgywd
hnuwuph wnpjniphb: Uwnpp Uh Gupwpytp pwpép ghpdwuwnhwuh (gbrnigdwl
uwpptbph, wplh ninhn SwnpwaquypRUERh), pwpép funUwdniejwl  wanbgniejwl,
funtuwthtp uwnph Jhwlyghsubph Ut thnpne W htnnilubph Ubppwithwugnwihg:
Uwnpp Uh qgtp W Uh pwlntp Jwd uh yepwlnpngbp wju hupubnn: Uwppp dwpnbintg
wnwg hwunqytp, np wju wugwwnyws £ uunigdwl wnpjniphg: Uwpndwl hwdwn dh
oguwgnpdtp phdhwywl Ywd wgpbuhy |wgnn uJhgngubn, hnynn dwénLyubp,
RrRNLULN Ywu |nushsubp wywnniuwynn dhgngutip: Uwppnudp Ywpbh £ wub] ynp Yud
RGRUWYh funlwy 2npnd:

CSwhwagnpdnudp

Swltp |hgpwunnhyp W wwpwaquwiubnp wninwhhg W hEnwgntp thwptrpwynpuwl Unwyetnp:

Tamekomplekt (vt joonis D): vorgulaadija, garantiikaart, Iihike kasutusjuhend.
Piirangud ja hoiatused

Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel. Seade ei ole méeldud kasutamiseks
lastele voi fliusiliselt, vaimselt voi intellektuaalselt piiratud véimekusega isikutele, valja
arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik on neid seadme kasutamise osas
jalginud véi juhendanud. Arge kasutage seadet, kui see on kahjustatud. Arge
puudutage toitekaableid véi seadet margade katega. Arge jatke laadijat pikemaks ajaks
vooluvdrku  Uhendatuna. Arge jatke seadet kdrgete temperatuuride
(kuumutusseadmete, otsese paikesevalguse) ja suure niiskuse kétte, valtige tolmu ja
vedelike sattumist seadme pesadesse. Valtige seadme kukkumist, arge votke seadet
lahti ega parandage seda ise. Enne seadme puhastamist veenduge, et see on
toiteallikast lahutatud. Arge kasutage puhastamiseks keemilisi ja agressiivseid
puhastusvahendeid, abrasiivseid pastasid, hapete ja lahustitega tooteid. Puhastamine
on lubatud kuiva voi kergelt niiske lapiga.

Kasutamine

Vétke laadija ja tarvikud karbist vélja, eemaldage pakkematerijalid.

TAHELEPANU! Enne laadija (ihendamist veenduge, et tehnilistes omadustes margitud
elektritoite parameetrid vastavad vooluvérgu parameetritele.

Uhendage laadija vooluvérku, seejérel sisestage laaditav seade USB (A) (3) véi
USB (C) (2) pessa voi tihendage USB (C) sisseehitatud kaabliga (1) (vt joonis C).

Si hitatud kaabli k (vt joonis B). Kaabli (1) vélja votmiseks tdmmake
see enda poole kuni saavutate soovitud pikkuse — fikseerimine toimub automaatselt.

Connect the charger to the electrical grid, then connect the device you want to charge
to USB (A) port (3), USB (C) port (2), or the built-in USB (C) cable (1) (see Fig. C).
Using the built-in cable (see Fig. B). To extend the cable (1), pull it out to the desired
length — it will lock automatically. To retract the cable back into the casing, pull it out
slightly and release — it will coil automatically. Then, press the cable (1) connector
against the magnetic mount (4) on the charger to secure it.

Troubleshooting

The charger is not working. Possible cause: incorrect connection of the charger to
the electrical grid. Solution: check if the charger is properly connected to the electrical
grid (see the “Use” section).

The charger is overheating. Possible cause: the charger is overloaded. Solution:
reduce the load by disconnecting one of the devices that you are charging.

= If you have any issues, please email us at support@canyon.eu or chat with us online

I
I
}at canyon.euluser-help-desk before taking the device back to the store. }

Warranty service

Warranty — 2 years from the date of retail sale to the end customer, unless otherwise
required by local law. The service life equals the warranty period. Additional warranty
information is available at canyon.eu/warranty-terms.

Enerji doldurma cihazini elektrik sabakasina birlesdirin, sonra enerjiyle doldurmaq
istadiyiniz cihazi USB (A) (3), USB (C) (2) girisine ve ya qurasdirilmis USB (C) (1)
kabeline birlegdirin (bax. sak. C).

Quragdinimig kabelin istifadasi (bax. sak. B). Kabeli (1) gixarmaq l¢lin onu 6ziinlize
dogru lazimi uzunluga gadar ¢akin — kabel avtomatik olaraq barkidilocek. Kabeli
korpusa geri yerlasdirmak li¢lin onu 6ziiniize dogru ¢akin va buraxin — kabel avtomatik
olaraq yigilacag. Bundan sonra kabelin (1) stekerini enerji doldurma cihazindaki magnit
barkidiciya (4) dogru sixin ki, o, barkidilsin.

Miimkiin nasazliglarin aradan qaldinimasi

Enerji doldurma cihazi iglemir. Mimkiin sababi: enerji doldurma cihazi elektrik
sobakasina diizgiin qosulmayib. Halli: enerji doldurma cihazinin elektrik sabakasina
diizgiin gqosuldugunu yoxlayin; kabeli avezleyin (“Istismara” bélmesine bax.).

Enerji doldurma cihazi haddinden artiq qizir. Miimkiin sebab: enerji doldurma cihaz
enerjisi heddinden artiq yiiklenib. Halli: enerji doldurma cihazlarindan birini
sondiirmakle cihazin lizerine diisen yiiklenmani azaldin.

Her hansi bir sualiniz yaranarsa, cihazi magazaya aparmazdan avval
support@canyon.eu e-pogt Unvanimiza ve ya canyon.eu/user-help-desk veb-
sohifesindaki catimiza yazin.

Zamanat xidmati

Yerli ganunvericilikde bagga hal nezerde tutulmayibsa, zemanat miiddesti perakende
soboakada son aliciya satis anindan 2 il teskil edir. Cihazin xidmat middati onun

BHUMAHUE! lMpean pa cebpxeTe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO, yBepeTe ce, 4e
napameTpuTe Ha 3axpaHBaHEeTO, MOCOYEHW B TEXHUYECKUTE XapaKTepuCTUKK,
CBOTBETCTBAT HAa NAapamMeTPUTE Ha enekTpuyeckaTa Mpexa.

CBbpXxeTe 3apsiiHOTO YCTPOMNCTBO KbM ENEKTPUYecKaTa Mpexa, Cnef, KoeTo CBbpXeTe
YCTPOWCTBOTO, KoeTo TpsibBa fa ce 3apeau, kbM koHekTopa USB (A) (3), USB (C) (2)
nnu kbM BrpaaeHus kaben USB (C) (1) (Bx. dour. C).

WU3snonssaHe Ha BrpapeHusa ka6en (Bx. cour. B). 3a ga ussagute kabena (1),
n3gbpnanTe ro kbM cebe cu [0 xenaHaTa AbIkMHA — (DUKCUMpPaHETO Le CTaHe
aBToMaTtuyHo. 3a Aa noctasuTe kabena obpaTHO B kopnyca, u3abpnainTe ro kbm cebe
CN N ro nycHeTe — HaBMBaHETO LWWe CTaHe aBTOMAaTU4HO. Cne,q TOBa npuTUCHeTe
wencena Ha kabena (1) KbM MarHMTHOTO 3akpensaHe (4) Ha 3apsiGHOTO YCTPOWCTBO,
3a fja ce hukeupa.

OTCTpaHﬂBaHe Ha Bb3MOXHW HEU3NpPaBHOCTH

3apsAaaHOTO YCTPOMCTBO He paboTu. BbaMoXXHa NpuyMHa: HENPaBUHO CBbP3BaHe Ha
3apsOHOTO  YCTPOCTBO KbM  enekTpuyeckata Mpexa. Pelienne: nposepeTe
NPaBUNHOCTTa Ha CBBLP3BAHETO Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO KbM enekTpuyeckata
mpexa (BX. pasaen ,Ekcnnoataums®).

3apsgHOTO ycTpolcTBO nperpsiBa. BbaMoxHa npuymHa: 3apsgHOTO YCTPOWCTBO €
npeToBapeHo. Peluenne: Hamanete HaToBapBaHETO, KaTO W3KMKYUMTE edHO OoT
3apexgaHuTe ycTpoicTBa.

AKo vmaTe HsikakBM BbNPOCH, Npeau Aa 3aHeceTe YCTPOWCTBOTO B MarasuH, nuiiete
HA Ha umenn agpec support@canyon.eu unM B 4aT Ha Yye6 cTpaHuua
canyon.bg/user-help-desk.

Pripojte nabijecku k elektrické siti a poté pfipojte zafizeni, které chcete nabijet, ke
konektoru USB (A) (3), USB (C) (2) nebo k vestavénému kabelu USB (C) (1) (viz
obr. C).

Pouziti vestavéného kabelu (viz obr. B). Chcete-li kabel (1) vyjmout, zatahnéte jej
smérem k sobé& na poZadovanou délku — zajisti se automaticky. Chcete-li kabel vioZit
zpét do pouzdra, zatdhnéte kabel smérem k sobé& a uvolnéte — navijeni prob&hne
automaticky. Poté pritlate konektor kabelu (1) k magnetickému uchyceni (4) na
nabijecce, aby se zajistil.

Odstrafiovani moznych poruch

Nabijecka nefunguje. MoZna pfic¢ina: nespravné pripojeni nabijecky k elektrické siti.
Reseni: zkontrolujte spravnost pfipojeni nabijecky k elektrické siti (viz oddil ,Provoz").
Nabije¢ka se prehfiva. Mozna pri¢ina: nabijecka je pretizena. Reseni: snizte zatéz
odpojenim jednoho z nabijenych zafizeni.

IPokud mate jakékoli dotazy, nez zafizeni odnesete do prodejny, napiste nam na}
Isupport@canyon.eu nebo do chatu na czech.canyon.eu/user-help-desk. I

Zaruéni servis

Zaruka €ini 2 roky ode dne maloobchodniho prodeje koncovému zékaznikovi, pokud
mistni zakony nevyZaduji jinak. Zivotnost se rovna zaruéni dobé. Dali informace o
Zzéruce jsou k dispozici na webové strance czech.canyon.eu/warranty-terms.

ACHTUNG! Stellen Sie vor dem AnschlieRen des Ladegerats sicher, dass die in den
technischen Daten angegebenen Stromversorgungsparameter mit denen des
Stromnetzes Ubereinstimmen.

SchlieRen Sie das Ladegerdt an das Stromnetz an, dann verbinden Sie das
zu ladende Gerat mit dem USB (A) (3), USB (C)-Anschluss (2) oder dem integrierten
USB (C)-Kabel (1) (siehe Abb. C).

Verwendung des integrierten Kabels (siehe Abb. B). Zum Abnehmen des Kabels (1)
ziehen Sie es bis zur gewlinschten Lange zu sich heran — es rastet automatisch ein.
Zum Wiedereinsetzen ziehen Sie das Kabel zu sich heran und lassen es wieder los —
es rollt sich automatisch auf. Driicken Sie anschlieRend den Kabelstecker (1) auf die
Magnethalterung (4) am Ladegerat, damit er fixiert wird.

Beseitigung moglicher Fehlfunktionen

Das Ladegerdt funktioniert nicht. Moglicher Grund: Falscher Anschluss des
Ladegerats ans Stromnetz. Lésung: Uberpriifen Sie, ob das Ladegerét korrekt an das
Stromnetz angeschlossen ist (siehe Abschnitt ,Betrieb“).

Das Ladegeriét liberhitzt. Mogliche Ursache: Das Ladegerét ist Uiberlastet. Lésung:
Reduzieren Sie die Last, indem Sie eines der aufgeladen Gerate trennen.

Wenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, bevor Sie |hr Gerat in
den Laden bringen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an support@canyon.eu oder
chatten Sie mit uns unter de.canyon.eu/user-help-desk.

MPOZOXH! Mpiv cuvdéoeTe Tov QopTIOTH, BERAIWBEITE 6TI OI TTAPGEUETPOI TPOPOBOTiag
TToU KaBopifovTal OTIG TEXVIKEG TTIPOBIAYPAPEG TAIPIGLOUV LE TNV TTAPOXT| PEULATOG TTOU
XPNOILOTIOIEITE.

ZuvdEaTe TOV QOPTIOTH OTNV TIPIa PEUPATOG Kal, OTN CUVEXEID, OUVOEDTE T CUOKEUN
TTou BéAeTe va @oprioete otnv BUpa USB (A) (3), USB (C) (2) 1} oTo evowpaTWUEVO
KaAwS10 USB (C) (1) (BA. €ik. C).

Xprion Tou evowpatwpévou kKaAwdiou (BA. k. B). TNa va agaipéoere 1O
kaAwdio (1), TpaBrgTe To TTPOG TO PEPOG Cag OTO €MBUMNTO UAKOG — Ba acaAioel
autépara otn Béon Tou. MNa va eTavaTooBeTATETE TO KAAWDIO, TPABASTE TO TTPOG TO
Hépog 0OG Kal aProTe To — Ba TUAIXBei autduaTta. XTn ouvéxela, TTIECTE TO QIG TOU
kaAwdiou (1) oTn payvnTikA Baon (4) Tou PoPTIOTH PEXP! VO ao@aAioel aTn Bon Tou.
Avnipetwmion mlavwyv SucAeiToupyiwv

O @opTioTig dev AeiToupyei. MBavr aiTia: 0 PopTIoTAG deV ival CWOTA TUVDEDEPEVOG
oTnv Tapoxn peUpaTog. AUon: eAEyETE OTI O POPTIOTAG €ival OWOTE TUVDESEPEVOG OTNV
Trapoxn peUpaTog (BA. evoTnTa « EKPETAAAEUTNY).

O @opmoTig utrepBeppaiveral. MBavA aitia: 0 GOPTIOTAG Eival UTTEPPOPTWHEVOG.
AUON: PEILOTE TO POPTIO ATTOCUVIEOVTAG pia OTTO TIG GUOKEUEG TTOU popTidovTal.

Edv €xeTe ommoIe0dATTOTE EPWTATEIG, TTPOTOU TIAPETE TN GUOKEUR 0AG OTO KATAOTNHA,
YPAWTe pag otn dielBuvon support@canyon.eu rj GUVOMIARCTE OTNV 10TO0EAIdQ
canyon.com.gr/user-help-desk.

Branchez le chargeur au réseau électrique, puis connectez I'appareil a recharger au
port USB (A) (3), USB (C) (2) ou au cable USB (C) intégré (1) (voir fig. C).

Utilisation du cable intégré (voir fig. B). Pour extraire le cable (1), tirez-le vers vous
jusqu'a la longueur souhaitée — la fixation se fera automatiquement. Pour ranger le
cable dans le boitier, tirez-le vers vous et relachez-le — Il'enroulement se fera
automatiquement. Ensuite, pressez la fiche du cable (1) contre la fixation
magnétique (4) du chargeur pour le fixer.

Dépannage

Le chargeur ne fonctionne pas. Cause possible : le chargeur est branché au réseau
électrique d'une maniére incorrecte. Solution : vérifiez que le chargeur est correctement
branché au réseau électrique (voir section « Utilisation »).

Le chargeur surchauffe. Cause possible : le chargeur est surchargé. Solution :
réduisez la charge en déconnectant I'un des appareils en cours de charge.

I Si vous avez des questions, avant d'apporter votre appareil au magasin, veuillez nous
I contacter par e-mail a support@canyon.eu ou par chat en ligne sur canyon.euft
Ihelp-desk.

Service de garantie

Garantie — 2 ans a compter de la date de vente au détail au client final, sauf disposition
contraire de la législation locale. La durée de vie équivaut a la période de garantie. De
plus amples informations sur la garantie sont disponibles sur canyon.eu/warranty-
terms.

Prikljucite punja¢ na elektricnu mrezu, zatim prikljuite uredaj koji Zelite napuniti na
USB (A) priklju¢ak (3), USB (C) (2) ili na ugradeni USB (C) kabel (1) (v. sliku C).
Koristenje ugradenog kabela (v. sliku B). Da izvucete kabel (1) povucite ga prema
sebi do Zeliene duZine — fiksirat ¢e se automatski. Da kabel vratite u kucite, povucite
ga prema sebi i otpustite — automatski ¢e se namotati unutar kuciSta. Nakon toga
pritisnite prikljucak kabela (1) uz magnetski nosac (4) na punjacu kako bi se fiksirao.
Otklanjanje eventualnih greSaka

Punja¢ ne radi. Moguéi uzrok: punja¢ je pogresno prikljucen na elektricnu mrezu.
RijeSenje: provjerite ispravnost prikljuéenja punja¢a na elektriénu mrezu (v. odjeljak
"Koristenje").

Punja¢ se pregrijava. Moguci uzrok: punja¢ je preopterecen. Rjesenje: smanijite
opterecenje iskljucivanjem jednog od uredaja koji se pune.

Ako imate bilo kakvih pitanja, prije nego $to vratite uredaj u prodavnicu, posaljite nam
e-poruku na web stranici: support@canyon.eu ili razgovarajte uzZivo na:
canyon.eu/user-help-desk.

Jamstveno servisiranje

Jamstvo je 2 godine od datuma maloprodaje krajnjem kupcu, osim ako nije drugacije
odredeno lokalnim zakonodavstvom. Uporabni rok je jednak jamstvenom roku. Dodatne
informacije o jamstvu dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.

FIGYELEM! A tolt6 csatlakoztatdsa el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a miszaki
jellemzékben megadott elektromos dramellatasi paraméterek megfelelnek az
elektromos hal6zathoz paramétereinek.

Csatlakoztassa a toltét az elektromos halézathoz, majd csatlakoztassa a tolteni kivant
Kkésziiléket az USB (A) (3), USB (C) (2) csatlakozhoz vagy a beépitett USB (C) (1)
kabelhez (lasd a C abrat).

A beépitett kabel hasznalata (lasd a B abrat). A kabel (1) kihizasahoz huzza ki a
kivant hosszlisagig — a rogzités automatikusan megtérténik. Ahhoz, hogy a kabelt
visszahelyezze a késziilékhazba, hizza maga felé, majd engedje el — a feltekerés
automatikusan megtorténik. Ezutdn nyomja a kabel (1) dugojat a tolt6 magneses
rogzitéséhez (4), hogy régzuljon.

Hibaelharitas

A halézati tolté nem miikodik. Lehetséges ok: a tolté helytelen csatlakoztatasa az
elektromos halozathoz. Megoldas: ellendrizze a tolt6 helyes csatlakoztatadsat az
elektromos halézathoz (lasd az ,Uzemeltetés” szakaszt).

A halozati tolté tulmelegszik. Lehetséges ok: a haldzati tolt6 tulterhelt. Megoldas:
csOkkentse a terhelést az egyik toltott készllék levalasztasaval.

Ha barmilyen kérdése van, miel6tt elviszi a késziiléket egy szaklzletbe, kérjik, irjon
nekiink e-mailt a support@canyon.eu cimre, vagy csevegjen velink a
canyon.eu/user-help-desk oldalon.

NFSUACNF@3NEL: Lhgpwynphsp uhwglbinig wnwg hwdngybp, np ibhulhyuywl
pUncpwanpGpnud Updwd  ubnigdwl  wwpwdtnpbpp  hwdwwwwnwupuwunwtd - Gu
EGYuwnpwywl gwugh wwnpwdtnpGnhu:

Lhgpwynphsp - dhwgntip  ywpnwyhg, wjunthGule Jhwgntp  wii uwnpep,  npp
guwlywunw tp (hgpwynptl, USB (A) (3), USB (C) (2) uhwlghshU Yud Ubnywnniguwd
USB (C) (1) dwinthuhU (ntu uy. C):

Lbpywnnigywd dwinitjuh oginwgnpdnudp (ink'u uy. B): Uwinthup (1) hwubine
hwdwp éptp wju nGwh abq wuhpwtidin Gpywpnipwdp. wit wyunndwn Yepwny
Udhpuh: Uwinthup Unpwnwuh dtp hbwn nuGiInL hwdwn pwpbip épbp wju ntwh étq W
pwg pnntp. wiu wywnndwun Yepwny Ythwpwedh: WunthGunl ubnubp Jwinthuh
fupnguwp (1) thgpwynphgh Unw gunniynn JwgUhuwlwl wupwgdwln (4), uhtgle wil
dhpudh hp intinp:

Suwpwynp whuwppnipjntlubph yspwgnud

Lhgpwinphsp sh w2huiwwnnud: Suwpwidnp wwingwep® ihgpwudnphgh ufuwy Uhwgnid
utuntgdwl wnpjniphl: Lnwsnudp® uinnwgbp, np thgpwdnphsn 6hoin £ Uhwgywd
ulntgdwl wnpjnLphl (nt'u «Swhwgnpdnid» pwdhup):

Lhgpwynphsn  qpnwpwuncd £ SUwpwynp wwwndwnep®  hgewdnphsp
gbpptnuyws £ Lnudnudp® Udwagbgnbp  SwupwptnUwsnigniup®  wligwntiny
Ihgpwiynnuynn uwinptinhg Utyp:

Swllywgwd hwpg wnwpwlwnt nGwpnd Uwhupwl uwnpp fuwlinie wwlbp, gnbp
Utiq support@canyon.eu Ejlwnnnuwihu hwugtiny Ywd canyon.eu/user-help-desk
YuwjpEph gpnigwpwlinid:

Kaabli korpusesse peitmiseks, tdmmake see enda poole ja laske lahti — tagasikerimine
toimub automaatselt. Seejérel vajutage kaabli (1) pistik laadija magnetkinnituse (4)
kiilge, et seda fikseerida.

Vodimalike rikete korvaldamine

Laadija ei téota. Voimalik pdhjus: laadija on valesti ihendatud vooluvdrku. Lahendus:
kontrollige laadija ihendust vooluvdrguga (vt. jagu "Kasutamine").

Laadija kuumeneb iile. Voimalik pohjus: laadija on Ulekoormatud. Lahendus:
vahendage koormust, ihendades Uks laaditav seade lahti.

Kui teil on kiisimusi, enne seadme viimist kauplusesse, kirjutage meile e-posti
aadressile support@canyon.eu Vi vestlusele veebilehel cany I help.
desk.

Garantiiteenus

Garantii — 2 aastat alates jaemulgi kuupéevast I6pptarbijale, kui kohalikud digusaktid
ei nde ette teisiti. Kasutusiga on vordne garantiiajaga. Lisateave garantii kohta on
saadaval veebilehel canyon.eu/warranty-terms.

Muu teave

Siin sisalduv teave vdib muutuda ilma kasutajate teavitamata. Aktuaalset ja
(Uksikasjalikku infot seadme, sertifikaatide, garantii ja kvaliteedi kohta vaadake
kodulehelt canyon.eu. Kdik kaubamérgid ja margid on nende vastavate omanike
omand. Valmistatud Hiinas. Tootmiskuupdev on mérgitud pakendil, ja samuti
kriipteeritud seadme korpusel olevasse seerianumbrisse, kus neljas number naitab

Additional information

All information contained herein is subject to change without prior notice to the user.
For up-to-date information and details about the device, certificates, warranty, and
quality, visit the canyon.eu webpage. All trademarks and brands are the property of
their respective owners. Made in China. The date of manufacture is indicated on the
package and is also encoded in the serial number on the device casing, where the
fourth digit stands for the year (for example, “1” is the year 2021), and the fifth and sixth
digits stand for the week of the year (for example, “15” is the 15th week).
Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus. Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive
2011/65/EU on the Restriction of Hazardous Substances (RoHS), including the
requirements of the RoHS Directive 2015/863/EU.

This device complies with applicable safety requirements.

zemanat miiddatine barabardir. Zomanata dair atrafll melumat canyon.eu/warranty-
terms veb-sahifasinds aks olunmusdur.

Sair melumatlar

Bu senadde aks olunmus bitiin msalumatlar istifadagini avvelcaden xebardarlq
etmodan dayisdirile biler. Cihaz haqqinda aktual mealumat ve otrafli melumat,
sertifikatlar, zomanat va keyfiyyat haqqinda melumati canyon.eu veb-sahifesinden
alds eda bilersiniz. Cinda istehsal edilmigdir. Biitlin amtes nisanlari va ticarat nisanlari
onlarin miivafiq sahiblerinin miilkiyystidir. Istehsal tarixi qablagmanin (izerinde
gostarilmis, eloce da cihazin korpusundaki seriya nomrasinde sifralonmisdir, burada
dordiincli ragem ili gosterir (mesalen, “1” — 2021-ci il demakdir), besinci va altinci
ragamlar isa ilin haftesini gdstarir (masalen, “15” — 15-ci hafte demakdir).

|stehsa|g|: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

RoHS Direktivi. Cihaz RoHS 2015/863/EU Direktivi do daxil olmagla, zerarli
maddalerin terkibinin mehdudlagdiriimasi hagqinda RoHS 2011/65/EU Direktivine
uygundur.

Bu cihaz mivafiq tahliikssizlik taleblerine cavab verir.

FapaHuMoHHO oGcnyxBaHe

apaHumsa — 2 roavHn oT faTtaTa Ha npoaaxba Ha ApebHO Ha KpaliHWUA KyrnyBay, OCBEH
aKo He e npeABMAEHO ApYro B MECTHOTO 3akoHoAaTencTBo. CpoKbT Ha ekcnnoaTauus
€ paBeH Ha rapaHUMOHHWSI cpok. [onbnHuTenHaTa WHGopMauus 3a rapaHuusTa
MoxeTe fja HamepuTe Ha yeb cTpaHuua canyon.bg/warranty-terms.

Opyra nHcdopmaums

Lianata nHcdopmaums, cbabpxalla ce B TO3M JOKYMEHT, MoxXe fa 6bae npomeHeHa
6e3 npeaBapuTenHo yBedOMsiBaHe Ha noTpebutens. AkTyanHa WHdboOpmauus n
noapo6HOCTM 3a YCTPOWCTBOTO, cepTudmKaTi, rapaHuMsi U KayecTBO BX. Ha yeb
cTpaHuuaTa canyon.bg. Beuyku TbproBcku Mapkm u 6paHfioBe ca coBCTBEHOCT Ha
CbOoTBEeTHUTE UM cobcTBenuun. MpomsseaeHo B Kutaii. [latata Ha NpousBOACTBO €
nocoyeHa Ha OMakoBKaTa U CblLo Taka e KOAMPaHa B CepUitHUs HOMEP Ha Kopryca Ha
YCTPOWCTBOTO, KbAETO YeTBbPTaTa LMdpa nokasea roguHarta (Hanpumep, ,1“ — 2021
rogvHa), a netata u wectaTa uudpa nokassat cegmuuata ot roguHaTa (Hanpumep,
,15“ — 15-Ta cegmuua).

MpousBoguten: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kunbp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
OunpekTtuBa RoHS. YCTpoiCTBOTO € B CbOTBETCTBME C M3UCKBaHWSATa Ha [lupekTusa
RoHS 2011/65/EU oTHOCHO orpaHW4aBaHe Ha OMacHWUTE BeLLecTBa, BKMOYUTENHO
naunckBaHusTa Ha [iupektuea RoHS 2015/863/EU.

ToBa yCTPOMNCTBO OTrOBaps Ha NPUIIOXUMUTE U3NCKBaHKSA 3a 6e30MacHoCT.

Dalsi informace

Informace zde obsazené se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni uzivateld.
Aktualni informace a podrobnosti o zafizeni, certifikatech, zaruce a kvalité naleznete
na webovych strankach czech.canyon.eu. VSechny ochranné znamky a znacky jsou
majetkem pFislugnych viastnikd. Vyrobeno v Ciné. Datum vyroby je uvedeno na obalu
a je také zasifrovano v sériovém Cisle na pouzdre zafizeni, kde ¢tvrta Cislice oznacuje
rok (napfiklad "1" je 2021 rok) a pata a Sesta &islice oznacuje tyden roku (napfiklad
"15" je 15. tyden).

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Smérnice RoHS. Zafizeni spliiuje pozadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o omezeni
pouzivani nebezpecnych latek, véetné pozadavki smérnice RoHS 2015/863/EU.
Toto zafizeni splfiuje platné bezpecnostni poZadavky.

Garantieleistungen

Garantie — 2 Jahre ab dem Datum des Einzelhandels-verkaufs an den Endkunden, es
sei denn, die ortlichen Gesetze schreiben etwas anderes vor. Die Nutzungsdauer
entspricht der Garantiezeit. Weitere Informationen lber die Garantie finden Sie unter
de.canyon.eu/warranty-terms.

Sonstige informationen

Alle in diesem Dokument enthaltenen Informationen kénnen ohne vorherige
Anklindigung an den Benutzer gedndert warden. Aktuelle Informationen und detaillierte
Angaben zum Gerat, zu Zertifikaten, Garantie und Qualitat finden Sie auf der Webseite
de.canyon.eu. Alle Warenzeichen und Marken sind das Eigentum ihrer jeweiligen
Inhaber. In China hergestellt. Das Herstellungsdatum ist auf der Verpackung
angegeben sowie in der Seriennummer auf dem Gerétegehause verschliisselt, wobei
die vierte Ziffer das Jahr angibt (z. B. ,1“ ist 2021) und die fiinfte und sechste Ziffer die
Woche des Jahres angeben (z. B. ,15“ ist die 15. Woche).

Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Zypern). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

RoHS-Richtlinie. Das Gerat entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie
2011/65/EU zur Beschrankung gefahrlicher Stoffe, einschlieBlich der Anforderungen
der RoHS-Richtlinie 2015/863/EU.

Dieses Gerat entspricht den geltenden Sicherheitsanforderungen.

Ymnpeoia eyyonono

Eyyunon — 2 xpévia amé Tnv nuepounvia Alavikig TTWANONG oTov TEAIKG ayopaoTr,
€KTOG GV OpideTal SIAPOPETIKA atTd TNV TOTTIKA vopoBeaia. H Sidpkeia Jwrig IcouTal pe
TNV Tepiodo eyyunang. MepioodTePEG TTANPOPOPIEG OXETIKA WE TNV €yyunon eival
dlabéaipeg aTnv I0TooeAida canyon.com.gr/warranty-terms.

AMAAeo TANpoQoOpIEC

‘OAgg ol TTANPOPOPIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OE AUTO TO £YYPAPO UTTOKEIVTAI O GAAAYEG XWPIG
TponyoUpevn €1dotroinon Tou XPAoTn. o ETMKAIPOTIOINUEVEG TTANPOPOPIEG Kal
AETTTOUEPN) OTOIXEIQ OXETIKA PE TN CUOKEUT, TIIGTOTTOINTIKG, £yyUNan Kai To1dTnTa, SeiTe
Tnv 10T00€Aida canyon.com.gr. OAa Ta euTTOpPIKG ORjpaTa Kal Ol PEPKEG aTTOTEAOUV
1B10KTNOTa TWV QVTIOTOIXWVY KATOXWV Toug. Kataokeuaapévo otnv Kiva. H nuepopnvia
TTapaywyng UTTOBEIKVUETaI OTN CUOKEUAOia Kal gival £TTiONG KPUTTTOypa@nuévn aTov
ae1pIok apIBUd 0To TTAAIG10 TNG GUOKEUNG, OTTOU TO TETAPTO YNPio UTTODEIKVUEI TO £TOG
(y1a TTapadelypa, 1o «1» gival To 2021) kal TO TIEPTITO Kal TO €KTO YN@io UTTODEIKVUOUV
TNV £BSOPAdA TOU £TOUG (YIa TTapEdelyHa, TO «15» onuaivel 15n eBdopada).
KataokevaoTtig: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kutrpog). TnA.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Odnyia RoHS. H ouokeuy ouppop@uveral e TG TTpdvoleg Tng OBdnyiag RoHS
2011/65/EU  OxeTikG@  ME  TOV  TIEPIOPIOMS  TWV  ETMKIVOUVWY  OUCIWV,
auptrepIAapBavopévwy Twv diatdgewv TG odnyiag RoHS 2015/863/EU.

AUTHA n CUOKEUN CUPHOPQUWVETAI WE TIG IOXUOUCEG ATTAITATEIG AOQAAEITG.

Informations supplémentaires

Toutes les informations contenues dans le présent document sont susceptibles d'étre
modifiées sans notification préalable a ['utilisateur. Pour obtenir des informations
actualisées et des détails sur I'appareil, les certificats, la garantie et la qualité, veuillez
consulter le site canyon.eu. Toutes les marques commerciales et marques déposées
sont la propriété de leurs détenteurs respectifs. Fabriqué en Chine. La date de
fabrication estindiquée sur lemballage et est également codée dans le numéro de série
figurant sur le boitier de l'appareil, ou le quatriéme chiffre correspond a I'année (par
exemple, « 1 » correspond a l'année 2021), et les cinquiéme et sixiéme chiffres
correspondent & la semaine de l'année (par exemple, « 15 » correspond a la 15e
semaine).

Fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Chypre). Tél. : +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS
2011/65/EU sur la restriction des substances dangereuses, y compris les exigences de
la Directive RoHS 2015/863/EU.

Cet appareil répond aux exigences de sécurité applicables.

Ostale informacije

Sve informacije sadrzane u ovom dokumentu mogu biti izmjenjene bez prethodne
najave za korisnike. Aktualne informacije i detaljine podatke o uredaju, certifikatima,
jamstvu i kvaliteti v. na web-stranici: canyon.eu. Svi zastitni znakovi i robne marke su
vlasni$tvo odgovarajucih vlasnika. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje je naveden
na ambalazi i takoder je $ifriran u serijskom broju na kuéi$tu uredaja, gdje Cetvrta
znamenka oznacava godinu (na primjer, "1" je 2021.), a peta i Sesta znamenke
oznacavaju tjedan u godini proizvodnje (na primjer, "15" je 15 tjedan).

Proizvodac: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

RoHS Smjernica. Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smijernice 2011/65/EU o
ograni¢enju opasnih tvari, ukljutuju¢i zahtjieve RoHS Smijernice 2015/863/EU.

Ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im sigurnosnim zahtjevima.

Garancialis szolgaltatas

Garancia — 2 év a végdfelhasznaldonak torténd kiskereskedelmi eladastél szamitva,
kivéve, ha a helyi torvények masként nem irjgk elé. Az élettartam megegyezik a
garanciaiddvel. A garancidval kapcsolatos tovabbi informaciok a canyon.eu/warranty-
terms oldalon talalhatdk.

Egyéb informaciok

A jelen dokumentumban szerepldé valamennyi informacié a felhasznald elézetes
értesitése nélkll valtozhat. Aktualis informaciokat és részletes adatokat az készilékrél,
tanusitvanyokrol, garanciardl és min6ségrél a canyon.eu weboldalon talal. Minden
védjegy és marka a megfelel6 tulajdonosok tulajdonat képezi. Kindban készilt. A
gyartas datumat a csomagolason feltiintetik, és a késziilék hazan 1év6 sorozatszamban
is kédolva van, ahol a negyedik szdmjegy az évet jelzi (példaul, az ,1" a 2021-es évet
jelenti), az 6todik és hatodik szamjegy pedig az év hetét (példaul, a ,15” a 15 hetet).
Gyarté: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Ciprus). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

RoHS-iranyelv. A késziilék megfelel a 2011/65/EU RoHS Iranyelv karos anyagok
korldtozésara vonatkozé kévetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS Iranyelv
koévetelményeit is.

Ez a késziilék megfelel a vonatkozé biztonsagi kdvetelményeknek.

Epw2huhpwihb uywuwpynd

Gpwatuhp — dwpwdwiu gwugnud Ypguwlywl qgunpnht wéwnph wwhhg 2 tnwnh,
trb tnbnwywl optuunpnLpjwUp w)) pwl Lwhuwwnbuduws sk: Swnwjnipjwl dwuybunp
hwjwuwn £ Gpwphuhpwiht  dwdybGwnhl:  Gpwptuhph  JdwuhU  |pwgnighy
wnbntynLpnLULGN hwuwlbh G canyon.eu/warranty-terms Ywjptontu:

Uy mbntYynipnLultpn

Wu thwunwpnend wwpntuwyynn pninp ibnGynegyncuutpp Ywpnn GU thnthnfudG
wnwlg oginwgnpsdnnht Lwhilwywl swunigdwl: Whwnniw) nbnGywunydnipnitup W
uwpph, hwdwuwnwgptph, Gpwptuhph W npwyh  JGpwpbpw]  Jwupwdwulu
wnbntUnLpNLULGN wt'u canyon.eu Ywjpkpnid: Pninp wwnwlpwiht Lpwultpp W
wuwnpwupwuh2tpp hntug hwdwwwwnwuhuwl ubthwywlwuwnbntph
utthwywunignlut Bu: Upinwnpyws £ huwunwunwd: Upnwnnpdwl wduwphyp
UpJws E thwpbpwynpdwl dpw, huswbu bwl ynnwynpdwsd £ uwpph wwwnjwlh
ubphwywu hwdwnpnid, npuntn snppnpn pdwlizwp gnuyg £ twihu tnwphu (ophuwy®
«1» —nw 2021 pywyuwill t), huy hhugtnnnn W ytgtnpnnn pdwlizwlutnp gnyg GU tnwihu
nwnyw 2wpwpep (ophuwy’ «15» — nw 15-nn 2wpwpl k):

Upwwnpnn. ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Uhwnnu): 3tn. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com:

Pnnnpubtpu punniunn puybpnieniup. ASBIS Georgia LLC, I/N 405626023,
Vazha-Pshavela Ave., Ne71, Sector 10, 5th Floor, Office Ne5. Thilisi, Georgia
(Ypwuwnw), infosales_ge@asbis.com, asbis.ge.

RoHS 3pwhwlqg: Uwppp hwdwwwwnwupuwun £ quuuwywn  Unipbph
wwpniuwynipjwl uwhdwlwthwydwl yepwptnw) RoHS 2011/65/EU “Yhpklywnhyh
wwhuwlgltiphu, Ubpwrjw) RoHS 2015/863/EU Yhptywnhuyh wwhwlgutpp:

Wu uwnpp hwdwwwwnwupuwunw £ wbyunwlgnipjwl gnponn wwhwugubphu:

aastat (naiteks "1" — see on aasta 2021) ja viies ning kuues number tahistavad aasta
nadalat (naiteks "15" — see on 15. nadal).
Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kupros). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
RoHS direktiiv. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlevale RoHS-
direktiivile 2011/65/EU nduded, sealhulgas RoHS-direktiivi 2015/863/EU nduded.
See seade vastab kehtivatele ohutusnduetele.
Teave ringlussevotu kohta
See simbol naitab, et seadme, selle patareide ja akude ning
elektriliste ja elektrooniliste tarvikute kérvaldamisel tuleb jargida
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja
akujaatmeteeeskirju. Vastavalt eeskirjadele tuleb seade, selle
patareid ja akud ning elektrilised ja elektroonilised lisaseadmed nende
I  <osutusaja Gppedes eraldi korvaldada. Arge visake seadet koos
sorteerimata olmejaatmetega, kuna see oleks keskkonnale kahjulik.
Seadme korvaldamiseks tagastage see miiligipunkti voi toimetage see kohalikku
ringlussevotukeskusesse.  Votke  Uhendust oma  kohaliku  omavalitsuse
jaatmekaitlusteenistusega, et saada liksikasju selle seadme taaskasutamise kohta.

Sy

Recycling information

This symbol indicates that you must follow the Waste Electrical and

Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and Battery

Regulations when disposing of the device, its batteries and

accumulators, and its electrical and electronic accessories. According
_ to the rules, this equipment must be disposed of separately at the end

of its service life. Do not dispose of the device, its batteries and
accumulators, or its electrical and electronic accessories together with unsorted
municipal waste, as this will harm the environment. To dispose of this equipment, it
must be returned to the point of sale or turned in to a local recycling facility. You should
contact your local household waste disposal service for details.

Utilizasiyasina dair malumat
Bu simvol onu gostarir ki, cihaz, onun batareyasi ve akkumulyatorlari,
eloca da onun elektrik ve elektron aksessuarlari utilizasiya edilorken
elektrik va elektron avadanliglarin istehsali tullantilariyla davranma
qgaydalarina (WEEE) ve batareya ve akkumulyator tullantilariyla
davranma qaydalarina riayst edilmalidir. Qaydalara gors, bu
_ avadanhigin xidmat miiddsti basa gatdigdan sonra ayrica utilizasiya
edilmalidir. Cihazin, onun batareyasinin ve akkumulyatorlarinin, eleca
de onun elektrik va elektron aksessuarlarinin gesidlenmamis meaisat tullantilar ile
birlikda utilizasiya edilmasi yolverilmazdir, ¢linki bu, straf miihite zarerlidir. Bu cihazin
utilizasiya edilmasi tiglin onu satis mantegasina geri gaytarmaq va ya yerli tullantilarin
toplanmasi ve emali mantagasina tahvil vermak lazimdir. Daha atrafli malumat tglin
yerli maisat tullantilarinin utilizasiya edilmasi xidmatine miraciet edilmalidir.

WHdb opmaums 3a peumknupaHe
To3u cmBON NOCOYBaA, Ye NpU U3XBBLPNSHETO Ha ypeaa, HeroBuTe
Gatepuv ¥ akymynaTtopu, KakTO W Ha enekTpudeckute
€enekTPoHHUTE My akcecoapw, TpsibBa Aa cna3sate pa3snopesbute 3a
oTnaabLMUTE OT enekTpUYecko U enekTporHo obopyasaHe (WEEE) n
3a oTnagbuute oOT Gatepum u  akymynatopu. CwbrnacHo
_ pa3nopenbuTte YCTPOWCTBOTO, HeroBute GaTepuu U akymynatopw,
KakTO W enekTpu4yeckuTe U eneKkTpoHHUTE My NpUHAONEXHOCTU
TpsibBa Oa ce U3XBLPNAT OTAENHO B Kpas Ha eKkcnnoatauuoHHWst My cpok. He
W3XBBPNANTE YCTPOWCTBOTO 3a€AHO C HECOPTUPaHK BUTOBM OTNaabLM, Thi KaTo TOBa
61 6uno BpeaHo 3a okonHaTa cpeaa. 3a fa U3XBBbPUTE YCTPOWCTBOTO, BbPHETE MO Ha
MSCTOTO Ha npofax6a WUnM ro 3aHeceTe B MECTHUS LeHTbp 3a peuuknupaHe. 3a
noapOGHOCTY OTHOCHO PELIMKIIMPAHETO Ha TOBA YCTPOMCTBO, CBLPXKETE CE C MECTHaTa
cnyxb6a 3a U3XBbpnsiHe Ha GUTOBM OTNAABLN.

Informace o recyklaci
Tento symbol oznacuje, Ze pii likvidaci spotfebice, jeho baterii a
akumulatorti a elektrického a elektronického prislusenstvi musite
dodrZovat predpisy o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni
(WEEE) a o likvidaci baterii a akumulatord. Podle predpist musi byt
zafizeni, jeho baterie a akumulatory, jakoz i jeho elektrické a
_ elektronické pfislusenstvi po skongeni Zivotnosti zlikvidovany
oddélené. Neni povoleno likvidovat zafizeni spolu s netfidénym
komunélnim odpadem, protoZe by to poskodilo Zivotni prostfedi. Pro likvidaci musi byt
zafizeni vraceno do mista prodeje nebo pfedano mistnimu recyklaénimu centru.
Podrobnosti o recyklaci tohoto zafizeni ziskate od mistni sluzby pro likvidaci
komunalniho odpadu.

Informati iiber recycling
Dieses Symbol weist darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung des
Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und
elektronischen Zubehors Elektro- und Elektronikgeréte-Abfall (WEEE)
und Entsorgungsvorschriften fiir Batterien und Akkumulatoren
befolgen miissen. GeméaR den Vorschriften miissen das Gerét, seine
_ Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches
Zubehor am Ende seiner Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden.
Entsorgen Sie das Gerat nicht zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies
umweltschadlich ware. Um das Gerét zu entsorgen, bringen Sie es zur Verkaufsstelle
zurlick oder geben Sie es bei lhrem ortlichen Recyclinghof ab. Fiir Einzelheiten zum
Recycling dieses Gerats wenden Sie sich bitte an lhren ortichen kommunalen
Entsorgungsdienst.

MAnpo@opico yia v avakUkAwon
To ouUpBoho autd utrodelkvUEl OTI TTPETTEl VA OKOAOUBROETE TOUG
kavoviopoUg yia Ta  amdBANTa  nAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU
e€ommAiopou (WEEE) kai Ta amréBAnTa pIraTapiwy Kal CUGCWPEUTWV
GTav ATTOPPITITETE TN CUCKEUN, TIG UTTATAPIEG KAl TOUG CUCCWPEUTEG
NG Kal Ta NAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKA €GOPTAPATA TNG. ZUPQWVA HE
_ TOUG KAVOVIOHOUG, N GUOKEUTX, O PTTATAPIES KAI Ol CUCOWPEUTES TNG,
KOBWG Kal Ta NAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKG €SOPTAHATA TNG OTO TEAOG TNG
Sidpkelag TNG fwng Toug TTPETEl va atroppl@BoUlv EexwploTd. Mnv emTpémeTal n
ouoKeun va atmoppl@Bei padi pe Ta un SiaxwpIoPéva aoTIKG ATTOPPiPPaTA, KABWG autd
Ba BAdwer To TepIBAAAOV. Ma va aTTOPPIYETE TN CUOKEUNR, TTPETTEI VA TNV ETTIOTPEWTE
OTO OnpeEio TTWANONG fi va TNV TIPOCKOUICETE OTO TOTTIKO KEVIPO avokUkAwong. lMa
AETITOPEPEIEG OXETIKA WE TNV AVOKUKAWGN QUTAG TNG GUCKEUNG, ETTIKOIVWVACTE WE TNV
TOTTIKN UTINPETia B1GBE0oNG ATTOPPIUUATWY.

Informations sur l'utilisation
Ce symbole indique que vous devez respecter la réglementation
relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques
(WEEE) et aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous mettezau
rebut l'appareil, ses piles et accumulateurs et ses accessoires
électriques et électroniques. Selon la réglementation, I'appareil, ses
_ batteries et accumulateurs ainsi que ses accessoires électriques et
électroniques doivent étre éliminés séparément a la fin de leur vie
utile. Ne pas jeter l'appareil avec les déchets municipaux non triés, car cela serait
nuisible a I'environnement. Pour éliminer l'appareil et sa batterie, ils doivent étre
retournés au point de vente ou apportés a votre centre de recyclage local. Contactez
votre service local d'élimination des déchets ménagers pour obtenir des détails sur
I'élimination de cet appareil.

Informacije o odlaganju

Ovaj simbol znadi da prilikom odlaganja uredaja, njegovih baterija i

akumulatora te njegovog elektrinog i elektroni¢kog pribora morate

slijediti propise o zbrinjavanja otpada elektri¢ne i elektronicke opreme

(WEEE) te o zbrinjavanju otpadnih baterija i akumulatora. Prema

propisima, uredaj, njegove baterije i akumulatori te elektri¢ni i
_ elektronicki pribor trebaju se zasebno prikupljati na kraju njihovog
uporabnog vijeka. Nemojte odlagati uredaj s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer
¢e to nastetiti okoliSu. Za uredno odlaganje uredaj treba vratiti na prodajno mjesto ili
predati lokalnom reciklaznom centru. Obratite se lokalnoj komunalnoj sluzbi za
zbrinjavanje otpada za detalje o recikliranju ovog proizvoda.

Ar itassal kapcsol informaciok
Ez a szimbdlum jelzi, hogy a készllék, annak elemei és
akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai
artalmatlanitdsakor be kell tartania az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és
akkumulatorhulladékokra vonatkozé el6irasokat. Az eléirasok szerint
_ a készilléket, annak elemeit és akkumulatorait, valamint elektromos
és elektronikus tartozékait élettartamuk végén kilon kel
artalmatlanitani. Ne dobja ki a készlléket a valogatatlan kommunalis hulladékkal
egyitt, mivel ez karos lenne a kérnyezetre. A késziilék megsemmisitéséhez vigye
vissza a készliléket az eladas helyére, vagy adja le a helyi Gjrahasznosité kézpontban.
A készilék Ujrahasznositdsdval kapcsolatos részletekért fordulion a helyi
onkormanyzati hulladékkezel6hoz.

l rINLU nL qughwjh

Wu hunphpnwuh2p Lawlwynwd E, np uwnpp, Upw dwnunyngutpu no

Unuinwyhglbpp W EGYnpwut W EGYunpnuwht wwpwaqwuGpp

nunhihqugutihu wtwp E hGnubp EGYwnpwywlu W EGGunpnuwhu

uwppwynpnedubph wpuwnpnygjuwil pwitnuutph - (WEEE) W

Jwnwyngh W dwpunyngh pwthnlUtph  htin JupydGint
_ YuwtnUwywngtipht: Iwdwéwiu ywunUubph, wndwy uwppwynpnidp

dwnwynipjwl  dwdybinh  wdwnpunhg  hGwnn Bupwyw £ pwdwl
nunhihqughwih: Uwnpp, dwpunyngutpp W ynunwyhsbbnp, huswbu bwle ERyunpuywu W
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3365363600 Blisbseds (ob. bz, A)

1 - Bsdgbgdrymo 3odgeo USB (C), 2 — gobsdmo USB(C), 3 - adbsdmo USB (A),
4 - 35ab031IM0 bdogMo.
36086megds. Jugol ©sdBg6o dmfgmdommds adb3mmgbowos 33wswo ©gbols
JB9wosb  LASGAHBMEIBOL,  3sbdgBHgdol,  Bmrymdggdol  ©s  Lbgs  molgmo
mfgmdomdgdol  ©obs@Ibs, GmIgdog  dggbadsdgdost  dol  gsdmbabigwgw
356539BHOMYOL.
Bexgemo: CNS-CURC65AC.
3OH039egd0: CNS-CURCE5ACB (8530 39®0), CNS-CURCE65ACW (0gon®o 8960).
30BbAONIg0mmo 83b3bosmIdEGBO. Bmdgdo: 113x33,3x52 80, fmbs: 174 3. 3mG3gbol
35bdems: 3035 MBoEOL 3amsliB0 30, 0YHIMIWLAHOINMO JEabBmdgHo. Bsdgbgdwo
35090l Log®dg: 65 13. Bsbawrol @odo: C.

BsbsbosmgdEngBo. JergdBHO™339ds: Ggbabgergao 100-240 3 (AC), 50/60 3,
1,5 5 (85gb.); go8mbaligangamo 3sdgemo USB (C) 5,0 3 /3,0 5 (DC), 15,0 3¢; 9,0 3/3,0 5 (DC),
27,0 3¢%; 12,0 3/3,0 5 (DC), 36,0 3¢»; 15,0 3/3,0 5 (DC), 45,0 3¢3; 20,0 3/ 3,0 5 (DC), 60,0 3¢;
PPS 5,0-21,0 3/ 3,0 5 (DC), 63,0 3¢) (35gb.); 3o0mbslgengo gobs@mo USB (C) 5,0 3/
3,0 5(DC), 15,0 3 9.0 3/3,0 5 (DC), 27,0 3¢; 12,0 3 /3,0 5 (DC), 36,0 3&; 15,0 3 /3,0 5 (DC),
45,0 3¢ 20,0 3/3,25 5 (DC), 65,0 3g; PPS5,0-11,0 3/5,0 5 (DC), 55,0 3¢ (3xgb.); 5,0-21,0 3/
3,0 5 (DC), 63,0 3¢ (Bgb.); psdmbbzegwo gsbs®mo USB (A) 5,0 3 /3,0 5 (DC), 15,0 3@
9,03/3,05(DC), 27,0 3®; 12,0 3 /2,5 5 (DC), 30,0 3g»; 20,0 3/ 1,5 5 (DC), 30,0 3®; 3dgero
USB (C) + golbstmo USB (C) 45,0 3¢ + 20,0 3¢ (65,0 3¢ dogdus.); 3odgemo USB (C) + gobis@mno
USB (A) 45,0 3¢ + 18,0 3 (63,0 3¢ dogdb.); obs@oro USB (C) + gobiséoo USB (A) 5,0 g/
4,0 5 (DC) (20,0 3¢ Bsgu.); 39890 USB (C) + gpbs®m0 USB (C) + apbs@mo USB (A) 45,0 3¢ +
20,0 3® (65,03® ddu.); Lsghom godmbsligegwo Loddwsgdy 65,0 3@ (Bogu.).

CbIPTKbI TYPI (A cyp. kap.)

1 — kipikTipinreH USB (C) kabeni, 2 — USB (C) ysicbl, 3 — USB (A) ysicbl, 4 — MarHuTTi
GexiTy.
MakcaTbl. XKeninik 3apsigTarbilL cMapTdoHaapabl, NnaHweTTepai, HoyToyKTepai xxoHe
LWbIFLIC MapameTprepiHe CoMKkec KeneTiH 6acka Kypbinfbinapabl aiHbiManbl TOK
XeniCiHeH 3apsiaTayFa apHanfaH.
Ynri: CNS-CURC65AC.
ApTtukynaap: CNS-CURCB5ACB (kapa Tyc), CNS-CURCB5ACW (ak Tyc).
[u3aitn epekwenikTtepi. ©nwewmi: 113x33,3x52 mm. Canmarbl: 174 r. Kopnyc
matepuansl: PC nnactuk, TPE. KipikTipinreH kabenb y3biHaplfbl: 65 cM. LTencens Typi: C.

y 1ALIK ep likTepi. KyaT kesi: kipic 100-240 B (AC), 50/60 'u, 1,5 A
(makc.); weifbic USB (C) kabeni 5,0 B/3,0A (DC), 15,0BT1; 9,0 B/3,0 A (DC), 27,0 BT;
12,0B/3,0A(DC), 36,0 Bt; 15,0 B/3,0 A (DC), 45,0 Bt; 20,0 B/ 3,0 A (DC), 60,0 B;
PPS 5,0-21,0B/3,0 A (DC), 63,0 BT (Makc.); weifbic USB (C) yscel 5,0 B/ 3,0 A(DC),
15,0 B1;9,0 B /3,0 A (DC), 27,0 Bt; 12,0 B/3,0 A (DC), 36,0 BT; 15,0 B/ 3,0 A(DC),
45,0 Bt; 20,0 B/ 3,25 A (DC), 65,0 BT; PPS 5,0-11,0 B/ 5,0 A (DC), 55,0 BT (Makc.);
5,0-21,0 B /3,0 A (DC), 63,0 BT (makc.); weifbic USB (A) yscel 5,0 B / 3,0 A (DC),
15,0 BT1;9,0B/3,0 A (DC), 27,0BT;12,0B /2,5 A(DC), 30,0 BT; 20,0 B /1,5 A(DC),
30,0 BT; USB (C) kabeni + USB (C) ysicel 45,0 Bt + 20,0 BT (65,0 BT makc.); USB (C)
kabeni + USB (A) ysicbl 45,0 BT + 18,0 BT (63,0 BT makc.); USB (C) ysicbl + USB (A)
ysicel 5,0 B/ 4,0 A (DC) (20,0 Bt makc.); USB (C) ka6eni + USB (C) ysicbl + USB (A)
ysicbl 45,0 BT + 20,0 BT (65,0 BT Makc.); annbl WhifbIC KyaTbl 65,0 BT (Makc.). bipHelue
KypbiFbiHEl  Gip yakblTTa 3apsiatay MyMkiHair. [aiganady waptTapbl: Temmn.
0...+25 °C, can. binf. 5-90 % (koHaeHcauusinaHGaiiabl). Cakray LwapTTapbl: Tem.
-20...+70 °C, can. binf. 10-90 % (koHaeHcauusinaH6anab!).

IZSKATS (sk. A att.)
1 — iebavéts USB (C) kabelis, 2 — USB (C) savienotajs, 3 — USB (A) savienotajs,
4 — magnetiskais stiprindjums.
Meérkis. Tikla ladétajs ir paredzets viedtalrunu, plansetdatoru, klgpjdatoru un citu iericu
uzladésanai, kas atbilst ta izejas parametriem, no mainstravas fikla.
Modelis: CNS-CURC65AC.
Preéu numuri: CNS-CURCB5ACB (melns), CNS-CURCB5ACW (balts).
Konstrukcijas Tpasibas. Izmérs: 113x33,3x52 mm. Svars: 174 g. Korpusa materials:
PC plastmasa, TPE. lebavéta kabela garums: 65 cm. Kontaktdaksas tips: C.
Funkcionalas ipasibas. Baro$anas: ieeja 100-240 V (AC), 50/60 Hz, 1,5 A (maks.);
izeja USB (C) kabelis 5,0 V /3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V/3,0 A (DC), 27,0 W; 120 V/
3,0A(DC), 36,0 W;15,0V/3,0A(DC),45,0W;20,0V/3,0A(DC),60,0 W; PPS 5,0—
21,0 V/ 3,0 A (DC), 63,0 W (maks.); izeja USB (C) savienotajs 5,0 V/ 3,0 A (DC),
15,0 W;9,0V/3,0A(DC), 27,0 W; 12,0V /3,0 A(DC), 36,0 W; 15,0 V/3,0 A (DC),
45,0 W; 20,0 V/3,25 A (DC), 65,0 W; PPS 5,0-11,0 V /5,0 A (DC), 55,0 W (maks.);
5,0-21,0V/3,0 A (DC), 63,0 W (maks.); izeja USB (A) savienotajs 5,0 V /3,0 A (DC),
15,0 W;9,0V/3,0A(DC), 27,0 W; 12,0 V/25 A (DC), 30,0 W; 20,0 V/1,5A (DC),
30,0 W; USB (C) kabelis + USB (C) savienotajs 45,0 W + 20,0 W (65,0 W maks.);
USB (C) kabelis + USB (A) savienotajs 450 W + 18,0 W (63,0 W maks.);
USB (C) savienotajs + USB (A) savienotajs 5,0 V/4,0 A (DC) (20,0 W maks.); USB (C)
kabelis + USB (C) savienotajs + USB (A) savienotajs 45,0 W + 20,0 W (65,0 W maks.);
kopéja izejas jauda 65,0 W (maks.). lespéja uzladét vairakas ierices vienlaikus.

ISORINIS VAIZDAS (zr. A pav.)
1 — sumontuotas kabelis USB (C), 2 — jungtis USB(C), 3 — jungtis USB (A),
4 — magnetinis tvirtinimas.
Paskirtis. Tinklinis jkroviklis skirtas jkrauti iSmaniuosius telefonus, plansetés,
nesSiojamus kompiuterius ir kitus jrenginius, atitinkancius jo kintamosios srovés tinklo
iSéjimo parametrus.
Modelis: CNS-CURCG5AC.
Artikulai: CNS-CURCB5ACB (juoda spalva), CNS-CURC65ACW (balta spalva).
Konstrukcinés ypatybés. Dydis: 113x33,3x52 mm. Svoris: 174 g. Korpuso medziaga:
PK-plastikas, TPE. Sumontuoto kabelio ilgis: 65 cm. Kistuko tipas: C.
Funkcinés ypatybés. Elektros maitinimas: jéjimas 100-240 V (AC), 50/60 Hz, 1,5 A
(maks.); kabelio is&jimas USB (C) 5,0 V/3,0 A (DC), 15,0W; 9,0 V/3,0A(DC), 27,0 W;
12,0V/3,0 A(DC),36,0W;150V/3,0A(DC), 45,0W; 20,0V /3,0A(DC),60,0W;
PPS 5,0-21,0 V / 3,0 A (DC), 63,0 W (maks.); jungties is&jimas USB (C) 5,0V /
3,0A(DC), 150 W;9,0V/3,0 A(DC), 27,0W; 12,0 V/3,0 A(DC), 36,0 W; 150 V/
3,0A(DC),45,0W;20,0V/3,25A(DC),65,0W;PPS 5,0-11,0V/5,0A(DC), 550 W
(maks.); 5,0-21,0 V / 3,0 A (DC), 63,0 W (maks.); jungties is&jimas USB (A) 5,0 V /
3,0A(DC), 15,0 W;9,0V/3,0A (DC), 27,0 W; 12,0 V/2,5 A (DC), 30,0 W; 20,0 V/
1,5A(DC), 30,0 W; kabelis USB (C) + jungtis USB (C) 45,0 W + 20,0 W (65,0 W maks.);
kabelis USB (C) + jungtis USB (A) 45,0 W + 18,0 W (63,0 W maks.); jungtis USB (C) +
jungtis USB (A) 5,0 V /4,0 A (DC) (20,0 W maks.); kabelis USB (C) + jungtis USB (C) +
jungtis USB (A) 45,0 W + 20,0 W (65,0 W maks.); bendroji iéjimo galia 65,0 W (maks.).

WYGLAD ZEWNETRZNY (patrz rys. A)
1 —wbudowany kabel USB (C), 2 — ztagcze USB (C), 3— ztgcze USB (A), 4 — mocowanie
magnetyczne.
Przeznaczenie. tadowarka sieciowa jest przeznaczona do tadowania smartfonow,
tabletow, laptopéw i innych urzadzen spetniajgcych jej parametry wyjsciowe ze zrédta
pradu przemiennego.
Model: CNS-CURC65AC.
Artykuty: CNS-CURC65ACB (kolor czarny), CNS-CURCB5ACW (kolor biaty).
Cechy konstrukcyjne. Wymiary: 113x33,3x52 mm. Waga: 174 g. Materiat obudowy:
tworzywo PC, TPE. Diugo$¢ wbudowanego kabla: 65 cm. Typ wtyczki: C.
Cechy funkcjonalne. Zasilanie: wejscie 100-240 V (AC), 50/60 Hz, 1,5 A (maks.);
wyjscie kabel USB (C) 5,0 V /3,0 A(DC), 15,0 W; 9,0V /3,0 A (DC), 27,0 W; 12,0 V/
3,0A(DC),36,0W; 15,0V /3,0 A(DC), 45,0 W; 20,0V /3,0 A (DC), 60,0 W; PPS 5,0—
21,0V/3,0A(DC),63,0W (maks.); wyjcie ztagcze USB (C) 5,0 V /3,0 A(DC), 15,0 W;
9,0V /3,0A(DC), 27,0 W; 12,0 V/3,0 A (DC), 36,0 W; 15,0 V /3,0 A (DC), 45,0 W;
20,0V/3,25A(DC), 65,0 W; PPS 5,0-11,0V/5,0 A (DC), 55,0 W (maks.); 5,0-21,0 V /
3,0 A(DC), 63,0 W (maks.); wyjscie ztgcze USB (A) 5,0V /3,0 A(DC), 15,0 W; 9,0V /
3,0 A (DC), 27,0 W; 12,0V /2,5 A (DC), 30,0 W; 20,0 V / 1,5 A (DC), 30,0 W; kabel
USB (C) + zlgcze USB (C) 45,0 W + 20,0 W (65,0 W maks.); kabel USB (C) + zlacze
USB (A) 45,0 W + 18,0 W (63,0 W maks.); ztacze USB (C) + ztgcze USB (A) 5,0 V /
4,0 A(DC) (20,0 W maks.); kabel USB (C) + ztgcze USB (C) + ztacze USB (A) 45,0 W +
20,0 W (65,0W maks.); catkowita moc wyjsciowa 65,0 W (maks.). Mozliwos$¢

ASPECT (vezi fig. A)
1 — cablu USB (C) incorporat, 2 — conector USB (C), 3 — conector USB (A), 4 — fixare
magnetica.

Scop. Incarcatorul de retea este destinat incarcarii smartphone-urilor, tabletelor,
laptopurilor si altor dispozitive care corespund parametrilor sai de iesire, de la reteaua
de curent alternativ.

Model: CNS-CURC65AC.

Articole: CNS-CURC65ACB (culoare neagrd), CNS-CURC65ACW (culoare albd).
Caracteristici de constructie. Dimensiune: 113x33,3x52 mm. Greutate: 174 g. Material
carcasa: plastic PC, TPE. Lungimea cablului incorporat: 65 cm. Tip stecér: C.
Caracteristici functionale. Alimentare: intrare 100-240 V (AC), 50/60 Hz, 1,5 A
(max.); iesire cablu USB (C) 5,0 V /3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V /3,0 A (DC), 27,0 W;
12,0V/3,0 A(DC),36,0W; 150V /3,0A (DC), 45,0 W; 20,0V /3,0 A(DC),60,0W;
PPS 5,0-21,0V/3,0 A (DC), 63,0 W (max.); iesire conector USB (C) 5,0 V/3,0 A (DC),
15,0 W; 9,0V /3,0A(DC), 27,0 W; 12,0 V/3,0 A(DC), 36,0 W; 15,0 V/3,0 A (DC),
45,0 W; 20,0 V /3,25 A (DC), 65,0 W; PPS 5,0-11,0 V/5,0 A (DC), 55,0 W (max.);
5,0-21,0 V/ 3,0 A (DC), 63,0 W (max.); iesire conector USB (A) 5,0 V/ 3,0 A (DC),
15,0 W; 9,0V /3,0A(DC), 27,0 W; 12,0V /2,5 A (DC), 30,0 W; 20,0 V/ 1,5 A (DC),
30,0 W; cablu USB (C) + conector USB (C) 45,0 W + 20,0 W (65,0 W max.); cablu
USB (C) + conector USB (A) 45,0 W + 18,0 W (63,0 W max.); conector USB (C) +
conector USB (A)5,0VV/4,0A(DC) (20,0 W max.); cablu USB (C) + conector USB (C) +
conector USB (A) 45,0 W + 20,0 W (65,0 W max.); putere totala de iesire 65,0 W (max.).

BHELLHWI BUA, (cm. puc. A)
1 — BCTpoeHHblit kabenb USB (C), 2 — pasbem USB(C), 3 — pasvem USB (A),
4 — MarH1THoe Kpenexve.
HasHauyeHue. CeTeBoe 3apsgHOe YCTPOMCTBO MpeAHas3HayeHo ANs  3apsakv
cMapTdOoHOB, NnaHWeToB, HOYTOYKOB M ApYrUX YCTPOWCTB, COOTBETCTBYIOLUMX €ro
BbIXOAHBIM NapameTpam, OT CETU NepemMeHHOro Toka.
Mopaens: CNS-CURCG5AC.
ApTtukynbl: CNS-CURCB5ACB (4epHbiin uBeT), CNS-CURC65ACW (6enbiii ugeT).
KoHcTpykTMBHble ocoGeHHocTU. Pasmep: 113x33,3x52 wmm. Bec: 174 r.
Marepwuan kopnyca: MNK-nnactuk, TMN3. [innHa BCTpoeHHoro kabens: 65 cm. Tun Bunku: C.
®DyHKLUMOHaNbHble ocobeHHocTU. AnekTponuTanue: Bxoa 100-240 B (AC), 50/60 I'y,
1,5 A (Makc.); Bbixog kaGenb USB (C) 5,0 B/ 3,0 A (DC), 15,0 BT; 9,0 B/ 3,0 A (DC),
27,0B1;12,0B/3,0 A(DC), 36,0 BT; 15,0 B/ 3,0 A(DC), 45,0 BT; 20,0B/3,0 A(DC),
60,0 BT; PPS 5,0-21,0 B/3,0 A (DC), 63,0 BT (MaKc.); Bbixoz pasbem USB (C) 5,0 B/
3,0A(DC),15,0BT1;9,0B/3,0 A(DC),27,0BT1,12,0B/3,0 A(DC), 36,0BT; 150B/
3,0A(DC), 45,0B7;20,0B/3,25A(DC), 65,0 BT; PPS5,0-11,0B/5,0 A(DC), 55,0 BT
(makc.); 5,0-21,0 B/ 3,0 A (DC), 63,0 Bt (makc.); Bbixoa pasbem USB (A) 50 B /
3,0A(DC), 15,0B71;9,0B/3,0 A(DC),27,0BT,12,0B/2,5 A(DC), 30,0 B1; 20,0B/
1,5 A (DC), 30,0 BT; kaGenb USB (C) + pasbem USB (C) 45,0 BT + 20,0 BT (65,0 BT
makc.); kabenb USB (C) + pazbem USB (A) 45,0 BT + 18,0 BT (63,0 BT makc.); pa3bem
USB (C) + pasbem USB (A) 5,0 B /4,0 A (DC) (20,0 BT makc.); kaGenb USB (C) +
pasbem USB (C) + pasbem USB (A) 45,0 Bt + 20,0 Bt (65,0 BT makc.); obwasn
BbIXOAHas MolHocTb 65,0 BT (makc.). Bo3MOXHOCTb OOHOBpPEMEHHOW 3apsiakn
HecKonbKuX YCTPOWCTB. Ycnosus akcnnyataumu: Temn. 0...+25 °C, oTH. Bn. 5-90 %

VZHLAD (pozri obr. A)
1 — vstavany kabel USB (C), 2 — konektor USB(C), 3 — konektor USB (A),
4 — magnetické upevnenie.
Urcenie. Sietova nabijacka je uréena na nabijanie smartfénov, tabletov, notebookov a
inych zariadeni, ktoré zodpovedaju jej vystupnym parametrom, zo siete so striedavym
prudom.
Model: CNS-CURC65AC.
Artikle: CNS-CURCB5ACB (Cierna farba), CNS-CURCB5ACW (biela farba).
Konstrukéné vlastnosti. Velkost: 113x33,3x52 mm. Hmotnost: 174 g. Material tela:
PC plast, TPE. Dizka vstavaného kabla: 65 cm. Typ zastréky: C.
Funkéné viastnosti. Napdjanie: vstup 100-240 V (AC), 50/60 Hz, 1,5 A (max.); vystup
kabel USB (C) 5,0 V / 3,0 A (DC), 15,0 W; 9,0 V / 3,0 A (DC), 27,0 W; 12,0 V /
3,0A(DC),36,0W; 15,0V /3,0 A(DC), 45,0 W; 20,0V /3,0 A(DC), 60,0 W; PPS 5,0—
21,0V /3,0A(DC), 63,0 W (max.); vystup konektor USB (C) 5,0 V/3,0A(DC), 15,0 W;
9,0V/3,0A(DC),27,0W; 12,0 V/3,0 A(DC), 36,0 W; 15,0 V/ 3,0 A (DC), 45,0 W;
20,0V/3,25A (DC), 65,0 W; PPS 5,0-11,0 V/5,0 A(DC), 55,0 W (max.); 5,0-21,0 V /
3,0 A(DC), 63,0 W (max.); vystup konektor USB (A) 5,0 V/3,0 A(DC), 150 W; 9,0V /
3,0A(DC), 27,0 W; 12,0 V /2,5 A (DC), 30,0 W; 20,0 V / 1,5 A (DC), 30,0 W; kabel
USB (C) + konektor USB (C) 45,0 W +20,0 W (65,0 W max.); kabel USB (C) + konektor
USB (A) 45,0 W + 18,0 W (63,0 W max.); konektor USB (C) + konektor USB (A) 5,0 V/
4,0 A (DC) (20,0 W max.); kdbel USB (C) + konektor USB (C) + konektor USB (A)
450W + 20,0 W (65,0 W max.); celkovy vystupny vykon 65,0 W (max.). MoZnost

VIDEZ (glejte sliko A)
1 —vgrajen kabel USB (C), 2 — prikljucek USB (C), 3 — prikljucek USB (A), 4 — magnetni
nosilec.

Namen. Omrezni polnilnik je namenjen polnjenju pametnih telefonov, tabli¢nih
ra¢unalnikov, prenosnikov in drugih naprav, ki ustrezajo njegovim izhodnim
parametrom, iz omreZja izmeni¢nega toka.

Model: CNS-CURC65AC.

Sifri izdelkov: CNS-CURCB5ACB (¢rna barva), CNS-CURCB5ACW (bela barva).
Oblikovne znacilnosti. Velikost: 113x33.3x52 mm. TezZa: 174 g. Material ohi§ja:
plastika PC, TPE. DolZina vgrajenega kabla: 65 cm. Vrsta vtikaca: C.

Funkcionalne lastnosti. Napajanje: vhod 100-240 V (AC), 50/60 Hz, 1.5 A (najvec¢);
izhod kabel USB (C) 5.0 V /3.0 A(DC), 15.0 W;9.0 V/3.0 A(DC), 27.0 W; 120 V/
3.0A(DC),36.0W;15.0V /3.0 A(DC),45.0 W;20.0V/3.0A(DC),60.0 W; PPS5.0—
21.0 V /3.0 A (DC), 63.0 W (najvec); izhod prikljucek USB (C) 5.0 V/ 3.0 A (DC),
15.0W;9.0V /3.0 A (DC), 27.0W; 12.0V/3.0 A(DC), 36.0 W; 15.0 V/3.0 A (DC),
45.0 W;20.0V/3.25 A (DC), 65.0 W; PPS 5.0-11.0 V/ 5.0 A (DC), 55.0 W (najvec);
5.0-21.0 V/3.0 A(DC), 63.0 W (najvec); izhod prikljuéek USB (A) 5.0 V /3.0 A (DC),
15.0W;9.0V /3.0 A(DC), 27.0 W; 120V /2.5 A(DC), 30.0 W; 20.0 V/ 1.5 A (DC),
30.0 W; kabel USB (C) + prikljucek USB (C) 45.0 W + 20.0 W (65.0 W najvec); kabel
USB (C) + prikljutek USB (A) 45.0 W + 18.0 W (63.0 W najveg); prikljucek USB (C) +
priklju¢ek USB (A) 5.0 V / 4.0 A (DC) (20.0 W najvec); kabel USB (C) + prikljucek

IZGLED (v. sliku A)
1 —ugradeni USB (C) kabl, 2 — USB (C) priklju¢ak, 3 — USB (A) priklju¢ak, 4 — magnetni
drzac.
Namena. Mrezni punja¢ je namenjen za punjenje pametnih telefona, tableta, laptopova
idrugih uredaja koji odgovaraju njegovim izlaznim parametrima, iz mreze naizmeni¢ne
struje.
Model: CNS-CURC65AC.
Artikli: CNS-CURC65ACB (u crnoj boji), CNS-CURCB5ACW (u beloj boji).
Karakteristike dizajna. Dimenzije: 113x33,3x52 mm. TeZina: 174 g. Materijal kucista:
PC plastika, TPE. Duzina ugradenog kabla: 65 cm. Tip utika¢a: C.
Funkcionalne karakteristike. Napajanje: ulaz 100-240 V (AC), 50/60 Hz, 1.5 A
(najvide); USB (C) kabl izlaz 5.0 V / 3.0 A (DC), 15.0 W; 9.0 V/ 3.0 A (DC), 27.0 W;
120V/3.0A(DC),36.0 W; 15.0V/3.0A (DC),45.0 W;20.0V /3.0 A(DC),60.0W;
PPS 5.0-21.0 V/3.0 A(DC), 63.0 W (najvise); USB (C) prikljucak izlaz 5.0 V/ 3.0 A (DC),
150 W; 9.0 V/3.0 A (DC), 27.0 W; 12.0 V/ 3.0 A (DC), 36.0 W; 15.0 V/ 3.0 A (DC),
45.0 W;20.0 V/3.25 A (DC), 65.0 W; PPS 5.0-11.0 V /5.0 A (DC), 55.0 W (najvise);
5.0-21.0 V/3.0 A(DC), 63.0 W (najvie); USB (A) prikljucak izlaz 5.0 V /3.0 A (DC),
15.0W;9.0V/3.0A(DC),27.0 W; 120V /2.5 A (DC), 30.0 W; 20.0 V/ 1.5 A (DC),
30.0 W; USB (C) kabl + USB (C) prikljucak 45.0 W +20.0 W (65.0 W najvi$e); USB (C)
kabl + USB (A) prikljuak 45.0 W + 18.0 W (63.0 W najvise); USB (C) prikljugak + USB
(A) priklju¢ak 5.0 V /4.0 A (DC) (20.0 W najvise); USB (C) kabl + USB (C) prikljucak +
USB (A) prikljucak 45.0 W + 20.0 W (65.0 W najviSe); ukupna izlazna snaga je 65.0 W

30BHIWHIN BUTNAR (aus. man. A)
1 — BbypoBaHuit kabens USB (C), 2 — pos'em USB(C), 3 — pos'em USB (A),
4 — MarHiTHe KpinneHHs.
Mpu3sHayeHHA. Mepexesuii 3apsaHWiA NPUCTPIA NpU3HaYeHWit Ana 3apamKaHHS
CMapT(OHiB, NNaHLWeTiB, HOyTOYKIB Ta iHWWUX NPUCTPOIB, LIO BIAMOBIAAKTL 0T
BUXiAHUM NapameTpam, Bif Mepexi 3MiHHOro CTpyMmy.
Mopens: CNS-CURCB5AC.
ApTtukynu: CNS-CURCB5ACB (4opHuit konip), CNS-CURCB5ACW (6inuii konip).
KoHcTpykTuBHI ocobnueocTi. Poamip: 113x33,3x52 mm. Bara: 174 r. Matepian kopnycy:
MK-nnactuk, TME. [loBxuHa B6yaoBaHoro kabento: 65 cm. Tun Bunku: C.
®dyHKuioHanbHi ocobnueocTi. XXueneHHs: Bxia 100-240 B (AC), 50/60 'y, 1,5 A
(makc.); Buxia kabens USB (C) 5,0 B/ 3,0 A (DC), 15,0 BT; 9,0 B/ 3,0 A (DC), 27,0 BT;
12,0B/3,0A(DC), 36,0 BT; 15,0B/3,0 A(DC), 45,0 Bt; 20,0 B/3,0 A(DC), 60,0 BT;
PPS 5,0-21,0B/3,0 A (DC), 63,0 BT (makc.); Buxia pos'em USB (C) 5,0 B/ 3,0 A(DC),
15,0 B1;9,0 B/3,0 A (DC), 27,0 BT; 12,0 B/ 3,0 A (DC), 36,0 BT; 15,0 B/ 3,0 A (DC),
45,0 BT; 20,0 B/ 3,25 A (DC), 65,0 BT; PPS 5,0-11,0 B/ 5,0 A (DC), 55,0 BT (Makc.);
5,0-21,0 B/ 3,0 A (DC), 63,0 BT (makc.); Buxig pos'em USB (A) 5,0 B/ 3,0 A (DC),
15,0 B1;9,0 B/3,0 A (DC), 27,0 BT; 12,0 B/ 2,5 A (DC), 30,0 BT; 20,0 B/ 1,5 A (DC),
30,0 Br; kabenb USB (C) + pos'em USB (C) 45,0 BT + 20,0 BT (65,0 BT makc.); kabernb
USB (C) + pos'em USB (A) 45,0 B + 18,0 BT (63,0 BT makc.); pos'’em USB (C) + po3'em
USB (A)5,0B/4,0A (DC) (20,0 BT makc.); kabenb USB (C) + pos'em USB (C) + po3'em
USB (A) 45,0 BT + 20,0 BT (65,0 BT makc.); 3aranbHa BuxigHa noTyxHicTb 65,0 BT
(Makc.). MoXnMBICTb OfHOYACHOTO  3apsKaHHS  KINMbKOX MPUCTPOIB.  YMOBM

TASHQIKO'RINISH (A-r. q.)
1 - o‘rnatilgan USB (C) kabel, 2 — USB (C) ajratgich, 3 — USB (A) ajratgich, 4 — magnitli
mahkamlagich.
Belgilanish magsadi. Tarmoq quvvatlash qurilmasi o'zgaruvchan elektr toki
tarmog'idan uning chigish parametrlariga mos keladigan smartfonlar, planshetlar,
noutbuklar va boshga qurilmalarni quvvatlash uchun mo'ljallangan.
Modeli: CNS-CURC65AC.
Artikullar: CNS-CURCB5ACB (qora rangli), CNS-CURC65ACW (oq rangli).
Tuzilmaviy xususiyatlari. O'lchami: 113x33,3x52 mm. Og'irligi: 174 g. Korpus
materiali: PK plastmassa, TPE. O'rnatilgan kabel uzunligi: 65 sm. Vilka turi: C
Funksional xususiyatlar. Elektr ta'minoti: kirish 100-240 V (AC), 50/60 Gs, 1,5 A
(maks.); chigish USB (C) kabeli 5,0 V/3,0 A (DC), 15,0 Vt;9,0 V/ 3,0 A(DC), 27,0 Vt;
12,0V/3,0A(DC), 36,0 Vt; 15,0V /3,0 A (DC), 45,0 Vt; 20,0 V /3,0 A(DC), 60,0 Vt;
PPS 5,0-21,0V/3,0 A (DC), 63,0 Vt (maks.); chigish USB (C) ajratgich 5,0 V /3,0 A (DC),
15,0 Vt; 9,0 V /3,0 A(DC), 27,0 Vt; 12,0 V /3,0 A (DC), 36,0 Vt; 15,0 V /3,0 A (DC),
45,0 Vt; 20,0 V /3,25 A (DC), 65,0 Vt; PPS 5,0-11,0 V /5,0 A (DC), 55,0 Vt (maks.);
5,0-21,0V/3,0 A (DC), 63,0 Vt (maks.); chigish USB (A) ajratgich 5,0 V /3,0 A (DC),
15,0 Vt; 9,0 V /3,0 A(DC), 27,0 Vt; 12,0 V /2,5 A (DC), 30,0 Vt; 20,0 V/ 1,5 A (DC),
30,0 Vt; USB (C) kabeli + USB (C) ajratgich 45,0 Vt + 20,0 Vt (65,0 Vt maks.); USB (C)
kabel + USB (A) ajratgich 45,0 Vt + 18,0 Vt (63,0 Vt maks.); USB (C) ajratgich + USB (A)
ajratgich 5,0 V /4,0 A (DC) (20,0 Vt maks.); USB (C) kabeli + USB (C) ajratgich + USB (A)
ajratgich 45,0 Vt + 20,0 Vt (65,0 Vt maks.); umumiy chiquvchi quvvat 65,0 Vt (maks.).
Bir vagtning o'zida bir nechta qurilmalarni quvvatlash imkoniyati. Ishlatish shartlari:
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KeTkisiniMm xubIHTEIFBI (D cyp. Kap.): xeninik 3apsaTarblLL, Keninaik TanoH, xelnaam
naiaanaHyllbl Hyckaynblifbl.

LekTeynep MeH eckepTynep

KypbinfblHbl Tek MakcaTbl GoiiblHWa NanaanaHbiHeI3. Kypbinfel Gananapra Hemece
KETKINIKTI Toxipubeci Hemece GiniMi oK uamnkanbik, NCUXUKanbIK HEMece akbin-oi
MYMKiHAIKTEpi WwekTeyni agampjapfsa, onapiblH kayincisgirie jxayanTbl agamHblH
GakbinaybliHCbI3 naiijanaHyFa apHanmaraH. Kypbinfbl 3akeiMpanFaH 6onca, OHbl
nanganan6aHbi3. KyaT kabenbaepiHe oHe Kypbinfbifa AbIMKbIN KONIMEH TUICNEHI3.
3apsaTarbIlThl KOPEKTEHAIPY Ke3iHe y3aK yakbIT KOCYmbl KanabipMaHbl3. KypbinfbiHb!
XOFapbl TeMnepaTypara (blNbITY KYpbINFbINapbIHaH, KYH COYNECIHIH Tikeneii TyCyiHeH),
XOFapbl bINFanAbINbIKKa, WaH MeH CYMbIKTbIKTbIH KYPbIFbHbIH YAChIHA TYCYiHE XOn
6epmeHi3. KypbinfblHbl Kynan KeTyiHe on GepMeHi3, OHbl ©3iHi3 GenekTeMeHi3
Hemece XeHAeMeHi3. KypbinfblHbl TasanaydaH OypblH OHbIH  KyaT —Ke3iHeH
axblpaTbifiFaHblHa KO3 XeTKidiHi3. Tasanay ViH XUMUAMNbIK XoHe KaTTbl KyFblll
3aTTapapl, abpasuBTi nactanapabl, KypamblHAa KbllKbinaap MeH epiTkiwtep 6Gap
eHiMaepai naiipanaHbaHpl3. Tasanayabl Kyprak Hemece can AbiMKbIN WybepekneH
xacayra 6onafbl.

Mapanany

BapsaTarblll NeH kypamaac eHiMaep KopanTaH LbifapblHbI3, opay MaTepuanaapbiH
anbiHbI3.

HA3AP AYOAPbBIHbI3! 3apsiaTarbiwiThl Kocnac 6ypbiH, TEXHUKanbIK cunatramanapaa
KepceTinreH aneKkTp KOPeKTeHAipy napameTprepiHiH 3MeKTp xenici napameTpnepiHe
calikec KeneTiHiHe K83 XeTKi3iHi3.

Ekspluatacijas apstakli: temp. 0...+25 °C, rel. mitr. 5-90 % (bez kondensacijas).
Uzglabasanas apstakli: temp. —20...+70 °C, rel. mitr. 10-90 % (bez kondensacijas).
Piegades komplekts (sk. D att.): tikla 1adétajs, garantijas karte, 1sa lietoSanas
rokasgramata.

lerobezojumi un bridinajumi

Izmantojiet ierici tikai tas tieSajam uzdevumam. lerici nav paredzéts lietot bérniem vai
personam ar fizisku, psihisku vai garigu invaliditati, ja tam nav pietiekamas pieredzes
vai zinaSanu par ierices ekspluataciju, un ja tie neatrodas par vinu dro$ibu atbildigas
personas uzraudziba. Neizmantojiet ierici, ja ta ir bojata. Nepieskarieties baroSanas
kabeliem un iericei ar mitram rokam. Neatstajiet [adétaju pieslégtu pie baroSanas avota
uz ilgu laiku. Nepaklauijiet ierici augstu temperatiru (no apkures iericém vai tieSiem
saules stariem), paaugstinata mitruma iedarbibai, izvairities no puteklu un Skidrumu
ieklGsanas ierices savienotaji. Izvairities no ierices nokri§anas, neizjauciet un nelabojiet
tas pasi. Pirms ierices tiriSanas parliecinieties, ka ta ir atvienota no baro$anas avota.
lerices tiriSanai nelietojiet Kimiskus un agresivus mazgasanas Iidzeklus, abrazivas
pastas, lidzeklus, kas satur skabes un $kidinatajus. Ir atlauta tiriS8ana ar sausu vai
mazliet mitru audumu.

Ekspluatacija

Iznemiet ladétaju un piederumus no kastes, nonemiet iepakojuma materialus.
UZMANIBU! Pirms ladétaja pieslégsanas parliecinieties, ka tehniskajas specifikacijas
noraditie baroSanas parametri atbilst elektrotikla parametriem.

Galimybé vienu metu jkrauti keletg jrneginiy. Eksploatavimo salygos: temp. 0...+25 °C,
sant. drég. 5-90 % (be kondensato). Laikymo salygos: temp. —20...+70 °C, sant. drég.
10-90 % (be kondensato).

Pakuotés turinys (zr. D pav.): tinklinis jkroviklis, garantinis talonas, trumpas naudotojo
vadovas.

Apribojimai ir jspéjimai

Naudokite jrenginj tik pagal tiesioging paskirtj. Sis jrenginys néra skirtas naudoti
vaikams ar asmenims su ribotais fiziniais, psichiniais ar protiniais gebéjimais, jei jie
neturi pakankamai patirties ar Ziniy ir jei jy neprizidri asmuo, atsakingas uz jy sauguma.
Nenaudokite jrenginio, jei jis yra pazeistas. Nesilieskite prie maitinimo kabeliy ir
jrenginio drégnomis rankomis. Nepalikite jkroviklio ilgai jjungto | maitinimo tinkla.
Nelaikykite jrenginio aukstoje temperattroje (Sildymo prietaisy, tiesioginiy saulés
spinduliy), dideléje drégmeéje, venkite dulkiy ir skys¢iy patekimo j jrenginio jungtis.
Nemeskite, neardykite ir neremontuokite jrenginio patys. Prie$ valydami jrenginj,
isitikinkite, kad jis yra atjungtas nuo maitinimo Saltinio. Valymui nenaudokite cheminiy
ir agresyviy plovikliy, abrazyviniy pasty, priemoniy, kuriy sudétyje yra rag$¢iy ir tirpikliy.
Valymg leidZiama naudoti sausu arba $iek tiek drégnu audiniu.

Eksploatavimas

18imkite jkroviklj ir priedus i$ déZutés ir nuimkite pakavimo medziagas.

DEMESIO! Prie$ prijungdami jkroviklj, jsitikinkite, kad elektros maitinimo parametrai,
nurodyti techninése charakteristikose, atitinka elektros tinklo parametrus.

jednoczesnego tadowania kilku urzgdzen. Warunki eksploatacii: temp. 0...+25 °C, wilg.
wzg. 5-90 % (bez kondensaciji). Warunki przechowywania: temperatura -20...+70 °C,
wilg. wzg. 10-90 % (bez kondensaciji).

Zawartos¢ zestawu (patrz rys. D): tadowarka sieciowa, karta gwarancyjna, skrécona
instrukcja obstugi.

Ograniczenia i ostrzezenia

Z urzgdzenia nalezy korzysta¢ wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Urzadzenie
nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci ani osoby o ograniczonych mozliwo$ciach
fizycznych, psychicznych lub umystowych, jesli nie posiadajg one wystarczajgcego
doswiadczenia lub wiedzy i nie znajdujg si¢ pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczefistwo. Nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia. Nie dotykaj kabli
zasilajgcych ani urzgdzenia mokrymi rekami. Nie pozostawiajtadowarki podtgczonej do
zrédta zasilania przez dtuzszy czas. Nie nalezy naraza¢ urzadzenia na dziatanie
wysokich temperatur (od urzadzen grzewczych, bezposredniego $wiatta stonecznego),
wysokiej wilgotnosci, nalezy unika¢ przedostawania sie kurzu i ptyndw do zlgczy
urzadzenia. Nie upuszczaj urzadzenia, nie demontuj go ani nie naprawiaj samodzielnie.
Przed czyszczeniem urzgdzenia upewnij sig, ze jest ono odtgczone od Zrédta zasilania.
Do czyszczenia nie nalezy uzywa¢ chemicznych i agresywnych detergentéw, past
Sciernych, $rodkéw zawierajgcych kwasy i rozpuszczalniki. Czyszczenie jest
dozwolone za pomocg suchej lub lekko wilgotnej szmatki.

Eksploatacja

Wyjmij tadowarke i akcesoria z pudetka i usurt materiaty opakowaniowe.

Posibilitatea de a incarca simultan mai multe dispozitive. Conditii de exploatare: temp.
0...+25 °C, umid. rel. 5-90 % (fara condensare). Conditi de depozitare: temp.
—=20...+70 °C, umid. rel. 10-90 % (fara condensare).

Continutul livrarii (vezi fig. D): incércator de retea, certificat de garantie, scurt ghid
de utilizare.

Restrictii i avertismente

Utilizati dispozitivul numai in scopul pentru care a fost destinat. Dispozitivul nu este
destinat utilizarii de catre copii sau persoane cu capacitati fizice, mentale sau
intelectuale limitate, daca nu au experientd sau cunostinte suficiente si daca nu sunt
supravegheati de o persoana responsabild pentru siguranta lor. Nu utilizati dispozitivul
daca acesta este deteriorat. Nu atingeti cablurile de alimentare si dispozitivul cu mainile
ude. Nu lasati incarcatorul de retea conectat la sursa de alimentare pentru o perioada
lungad de timp. Nu expuneti dispozitivul la temperaturi ridicate (de la dispozitive de
ncalzire, lumina directa a soarelui), umiditate ridicata, evitati patrunderea prafului si a
lichidelor Tn conectorii dispozitivului. Nu scapati, nu dezasamblati si nu reparati singur
dispozitivul. Tnainte de curatarea dispozitivului, asigurati-va ca este deconectat de la
sursa de alimentare. Nu utilizati detergenti chimici si agresivi, paste abrazive, produse
care contin acizi si solventi pentru curatare. Curatarea este permisa cu o carpa uscata
sau usor umeda.

Exploatare

Scoateti incarcatorul si accesoriile din cutie si indepartati materialele de
ambalare.

(6e3 koHaeHcauum). Ycnosus xpaHeHus: Temn. —20...+70 °C, oTH. Bn. 10-90 % (6es
KOHAeHcauuu).

KomnnekT noctaBku (cMm. puc. D): ceTeBoe 3apsigHOe YCTPOMCTBO, rapaHTUMHbIA
TaroH, KpaTkoe PyKOBOACTBO MoMb3oBaTensi.

OrpaHuyeHns U NpeaynpexaeHna

Mcnonb3ayilTe yYCTPOICTBO TOMbKO MO MPSIMOMY Ha3Ha4YeHUo. YCTPOMCTBO He
npeAHa3Ha4yeHo ANs UCMOMNb3oBaHUS [eTbMU UMM NWLAMU C  OrpaHUYeHHbIMU
PM3NYECKUMM, NCUXUYECKUMU UMM YMCTBEHHBIMU COCOGHOCTSIMI MpU OTCYTCTBUN Y
HIX JOCTATOYHOTO OMbITa UMW 3HAHWIA 1 €CINIM OHW HE HAaXOASATCS MOA KOHTPONeM Nuua,
OTBETCTBEHHOTO 3a WX Ge3omacHocTb. He wWcmonb3yiiTe YCTPOWCTBO, €CMM OHO
noepexzaeHo. He npukacaiitech k kabensim nUTaHNs U yCTPOMCTBY BNaXHbIMU pykamut.
He ocraensiiTe 3apsigHoe YCTPOWCTBO MOAKMOYEHHBIM K WCTOYHMKY MUTaHUSI Ha
AnuTenbHoe Bpemsi. He noasepraiiTe yCTpONCTBO BO3AEHCTBUIO BBICOKVX TEMNepaTyp
(OT HarpeBaTenbHbIX NPUGOPOB, MPSIMbIX COMHEYHbIX Jly4el), MOBbILLEHHO
BRaXHOCTW, naberaite nonajaHnsa Mbinv 1 XUOKOCTe B pasbeMbl ycTpoiicTea. He
fJonyckanTte nafgeHust YCTpPOiCTBa, He pasbupaite W He PEeMOHTUpYITE ero
camocTosTenbHo. Mepes OUNCTKOW YCTPOMCTBA YGEeaUTECh, YTO OHO OTKITIOYEHO OT
UCTOYHMKA MUTaHUs.. He ucronb3yiTe [N OYUCTKM XUMUYECKME W arpeccuBHble
Molole cpefcTBa, abpasvBHbie NacTbl, CPeACTBa, cofepkaliMe KACNOoThl 1
pacTBOpUTENU. OUNCTKa IONYCKAETCA CyXOi UMK crierka BaxHOM TKaHbHo.
AkcnnyaTtauusa

M3BnekuTe 3apsaHOE YCTPOCTBO UM KOMMMEKTYOLME U3 KOpoGkW, ypanute
yNaKoBOYHblE MaTepuanbl.

sucasného nabijania viacerych zariadeni. Prevadzkové podmienky: tepl. 0...+25 °C,
rel. vih. 5-90 % (bez kondenzacie). Skladovacie podmienky: tepl. —=20...+70 °C, rel. vih.
10-90 % (bez kondenzécie).

Obsah balenia (pozri obr. D): sietova nabijacka, zaruény list, struény navod na
pouZitie.

Obmedzenia a upozornenia

Zariadenie pouZivajte len na uréeny Ucel. Zariadenie nie je uréené na pouzivanie detmi
alebo osobami s obmedzenymi fyzickymi, psychickymi alebo mentalnymi
schopnostami, ak nemaju dostatoéné skusenosti alebo znalosti a ak nie su pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpe&nost. NepouZivajte zariadenie, ak je
poSkodené. Nedotykajte sa napdjacich kablov ani zariadenia mokrymi rukami.
Nenechavajte nabijaku pripojend k napdjaciemu zdroju dihsi ¢as. Nevystavujte
zariadenie vysokym teplotdm (od vykurovacich zariadeni, priameho slne¢ného
Ziarenia), vysokej vlhkosti, zabrarite vniknutiu prachu a tekutin do konektorov
zariadenia. Nedovolte, aby zariadenie spadlo, nerozoberajte ani neopravujte ho sami.
Pred &istenim zariadenia sa uistite, Ze je odpojené od napajacieho zdroja. Na Gistenie
nepouzivajte chemické a agresivne Eistiace prostriedky, abrazivne pasty, prostriedky
obsahujlice kyseliny a rozpustadia. Cistenie je povolené suchou alebo mierne vihkou
handri¢kou.

Prevadzka

Vyberte nabijacku a prisluSenstvo z krabice a odstrarite obalovy material.

USB (C) + priklju¢ek USB (A) 45.0 W + 20.0 W (65.0 W najvec); skupna izhodna mo¢
65.0 W (najve¢). MoZnost hkratnega polnjenja ve¢ naprav. Pogoji delovanja: temp.
0...425 °C, rel. vl. 5-90 % (brez kondenzacije). Pogoji shranjevanja: temp.
=20...470 °C, rel. vl. 10-90 % (brez kondenzacije).

Vsebina dobave (glejte sliko D): omrezni polnilnik, garancijski list, hiter uporabniski
vodnik.

Omejitve in opozorila

Napravo uporabljajte le za predvideni namen. Naprave ne smejo uporabljati otroci ali
osebe z zmanjSanimi telesnimi, duSevnimi ali intelektualnimi sposobnostmi, ¢e nimajo
dovolj izkuSenj ali znanja o njenem delovanju, in ¢e niso pod nadzorom osebe,
odgovorne za njihovo varnost. Naprave ne uporabljajte, ¢e je poSkodovana. Ne
dotikajte se napajalnih kablov in naprave z mokrimi rokami. Ne puscajte polnilnika
priklju¢enega na vir napajanja dlie ¢asa. Naprave ne izpostavljajte visokim
temperaturam (grelne naprave, neposredna sonéna svetloba), visoki vlaznosti,
preprecite, da bi v priklju¢ke naprave prisli prah in tekocine. Naprave ne mecite, ne
razstavljajte ali ne popravljajte sami. Pred ciS¢enjem naprave se prepri¢ajte, da je
odklopliena od vira napajanja. Za ¢i§€enje ne uporabljajte kemi€nih in agresivnih Gistil,
abrazivnih past, izdelkov, ki vsebujejo kisline in topila. Cig&enje je dovolieno s suho ali
rahlo vlaZno krpo.

Uporaba

Izvlecite polnilnik in dodatno opremo iz $katle ter odstranite embalazni material.

(najvise). Mogucénost istovremenog punjenja viSe uredaja. Uslovi kori$¢enja: temp.
0...425 °C, rel. vl. 5-90 % (bez kondenzacije). Uslovi skladi$tenja: temp. -20...+70 °C,
rel. vI. 10-90 % (bez kondenzacije).

Paket isporuke (v. sliku D): mrezni punja¢, garantni list, kratki korisnicki vodi¢.
Ogranicenja i upozorenja

Koristite uredaj samo u svrhu kojoj je namenjen. Uredaj nije namenjen za upotrebu od
strane dece ili osoba sa ograni¢enim fizickim, psihickim ili mentalnim sposobnostima
ako nemaju dovoljno iskustva ili znanja i ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu bezbednost. Nemojte koristiti uredaj ako je o$te¢en. Ne dodirujte kablove za
napajanje i uredaj vlaznim rukama. Ne ostavljajte punja¢ priklju¢en na izvor napajanja
duze vreme. Ne izlaZite uredaj visokim temperaturama (od uredaja za grejanje,
direktnoj suncevoj svetlosti), visokoj vlaznosti i izbegavajte prodiranje prasine i te¢nosti
u priklju¢ke uredaja. Pazite da uredaj ne padne, nemojte ga rastavljati ili popravljati. Pre
ciscéenja uredaja, uverite se da je iskljuen iz izvora napajanja. Za ¢i§¢enje nemojte
koristiti hemijske ili agresivne deterdZente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze
kiseline ili rastvarace. Cistite uredaj samo suvom ili blago navlazenom krpom.
Koriséenje

Izvadite punja¢ i pribor iz kutije i uklonite ambalazne materijale.

PAZNJA! Pre prikljuéivanja punjaéa uverite se da parametri napajanja navedeni u
tehni¢kim karakteristikama odgovaraju parametrima elektricne mreze.

ekcnnyaTtauii: Temn. 0...+25 °C, BigH. Bonor. 5-90 % (6e3 koHgeHcauii). YMoBu
36epiranHa: Temn. —20...+70 °C, BigH. Bonor. 10-90 % (6e3 koHaeHcaLlii).

KomnnekTt noctauanHs (aus. man. D): mepexeBuii 3apsaHUi NPUCTPIiA, rapaHTiiHWIA
TarnoH, KOPOTKUI NOCIBHWMK KopUCTYyBaYa.

[o] Ta p

BukopuCTOBYIWTE MPUCTPIN  TiNbkM 3a NpPAMUM  NPU3HAYEHHAM. [pucTpii  He
NpU3HaYeHuin ANs BUKOPUCTaHHA AiTbMy abo ocobamu 3 obmexeHnmu gisnyHumm,
MCUXIYHUMU Y1 PO3YMOBUMMU MOXITMBOCTSIMU 3 BiZICYTHOCTi Y HUX JOCTaTHLOrO A0CBIAY
ab0 3HaHb i SIKLLLO BOHM He NepebyBatoThb g KOHTponem ocobu, BiANoBiaanbHoT 3a iXHI0
6e3neky. He BMKOPUCTOBYINTE NPUCTPIN, SKLWO BiH MOLIKOMKEHWA. He Topkaiitecs
kabeniB >XMBNEHHA Ta NPUCTPOLO BOMNOMMMM pykamu. He 3anuwiaiite 3apsaHuil NpucTpiit
nig'edHaHMM [0 [DKepena XWBIEHHs Ha TpuBanui yac. He nigaaBante npucTpiit
BMNMBY BUCOKWX TemnepaTyp (BiA HarpiBanbHAX nNpunagie, NPAMUX COHAYHUX
npoMeHiB), MiABULLEHOT BONOTOCTi, yHUKaNTE NOTPaNNAHHA Ny Ta PiauH y pos'emu
npucTpoto. He gonyckaiite nagiHHA NpUCTPOLo, He po3bupainTe Ta He PEMOHTYITE NOoro
camocTiHo. Mepea OYULLIEHHSM NPUCTPOIO NepeKoHanTecs, WO BiH BUMKHEHUA Bif
[bKepena XuBneHHs. He BUKOPUCTOBYIiTE ANA OYULLEHHS XiMiYHI Ta arpecuBHi MUIiHI
3acobu, abpa3suBHi nacTu, 3acobu, WO MICTATb KUCIMOTW Ta PO3YMHHUKK. OunLLeHHs
[I0MyCKaETLCS CyXOt0 abo 3rerka BOSIOrol TKaHHOK.

Ekcnnyatauis

BuiimiTb 3apsigHWii NpUCTPIN | KOMNMekTylodi 3 Kopobku, BUAaniTb nakyBanbHi
marepianu.

har. 0...+25 °C, nisb. naml. 5-90 % (kondensatsiyasiz). Saglash shartlari: har.
-20...470 °C, nisb. naml. 10-90 % (kondensatsiyasiz).

Yetkazib berish to'plami (D-r. g.): tarmoq quvvatlash qurilmasi, kafolat taloni,
gisqacha foydalanuvchi go'llanmasi.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

Qurilmadan faqat belgilangan magsadda foydalaning. Qurilma bolalar yoki jismoniy,
ruhiy yoki agliy gobiliyati cheklangan shaxslar tomonidan, agar ular yetarlicha tajriba va
bilimga ega bo‘lmasa va ularning xavfsizligi uchun mas’ul bo'lgan shaxs tomonidan
nazoratda bo'lmasa, foydalanish uchun mo'ljallanmagan. Agar qurilma shikastlangan
bo'lsa, uni ishlatmang. Elektr ta'minoti kabellari va qurilmaga nam qo'llar bilan tegmang.
Quvvatlash qurilmasini ta'minot manbayiga ulangan holda uzoq vaqt goldirmang.
Qurilmani  yugori haroratlarga (isitish moslamalaridan, to'gridan-to'g'ri quyosh
nurlaridan), yuqori namlik ta'siriga goldirmang, qurilmaning ajratgichlariga chang va
suyugliklarning tushishiga yo'l go'ymang. Qurilmani tushishiga yo'l go'ymang, gismlarga
ajratmang va uni mustaqil ravishda ta'mirlamang. Qurilmani tozalashdan oldin uning
ta'minot manbayidan uzilganligiga ishonch hosil giling. Tozalash uchun kimyoviy yoki
agressiv yuvish vositalarini, abraziv pastalarni, tarkibida kislotalar yoki erituvchilar
bolgan vositalardan foydalanmang. Tozalash quruq yoki biroz namlangan mato bilan
amalga oshirilishi mumkin.

Ishlatish

Quvvatlash qurilmasi va butlovchi gismlarni qutidan chigarib oling va gadoglash
materiallarini olib tashlang.
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3apsaTarbiWThl 3NEKTP XeniciHe KOCbIHbI3, CoAaH KeiliH3apsaTayabl kaxeT eTeTiH
kypbinFsiHel USB (A) (3), USB (C) (2) ysAcbiHa Hemece kipikTipinren USB (C) (1)
kabeniHe KocbIHbI3 (C cyp. Kap.).

KipikTipinren ka6enbai naaanany (B cyp. kap.). Kabenbai (1) wbiFapy yiiH oHbl
e3iHisre kapail kaxeT y3blHOblkka AeWiH TapTbiHbI3 — GekiTy aBTOMaTThl Typae
opblHaanaabl. Kabenbai kopnycka kanta cany YWiH OHbl @3iHi3re kapaii TapTbin,
xibepiHi3 — opay aBTOMaTThl Typae opbiHaanaasl. OaaH keniH kabenbain (1) wrencenin
3apsaTarbiuTaFbl MarHATTI 6ekiTyre (4) 6acbiHbI3, on GekiTineai.

blkTuman akaynappab! xoto

3apsaararbll XKyMbIC icTemenai. MymkiH ceben: 3apsiaTarbilUThl ANEKTP XeniciHe
aypbic  kocnay. Lewim: 3apsgTarbilThiH 3NEKTP JKeniciHe OypbiC KOCbINFaHbIH
TekcepiHis («Maitnanany» Genimi kap.).

3apsaTarblll Kbi3bin KeTeAi. blkTman ceben: 3apaaTarbiLL lWamaaaH ThiC KYKTeNreH.
LW ewwim: )xyKTEMEHI a3aiiTbiHbI3, 3apsiATanaTbiH KypbirFbinapabiH GipiH axblpaTbiHbI3.

Erep cisge kaHpan pa 6ip cypakrap TyblHOaca, KypbinfbiHbI3abl AyKEHre anapap
anabiHaa 6isre support@canyon.eu 3MekTPOHABIK MoLUTackiHa XxabapnaHel3 Hemece

canyon.eu/user-help-desk caitblHga ceiineciHia.

Keningik kbiameTi

Keninaik — erep xeprinikti 3aHHamaza e3arelue kesdenmece, COHfbl CaTbin anylbiFa
Benwwek cayaada caTbinFaH KyHHeH 6acTtan 2 xbin. KelameT kepceTy mep3imMi keningik
Mep3imiHe TeH. Keningik Typanbl KocbiMwa aknapaTTbl canyon.eu/warranty-terms
caiTblHaH anyra 6onagbl.

Savienojiet ladetaju elektrotiklam, péc tam savienojiet uzladéjamo ierici USB (A) (3),
USB (C) (2) savienotaju vai iebavétajam USB (C) (1) kabelim (sk. C att.).

lebiivéta kabela lietoSana (sk. B att.). Lai izvilktu kabeli (1), velciet to uz sevi lidz
vajadzigajam garumam - fiksacija notiks automatiski. Lai ievietotu kabeli atpakal
korpusa, velciet to uz sevi un atlaiziet — satiSana notiks automatiski. Péc tam piespiediet
kabela (1) kontaktdakSu pie magnetiska stiprinajuma (4) uz ladétaja, lai tas nofiksétos.
lespéjamu darbibas traucéjumu novérSana

Ladetajs nedarbojas. lespéjamais célonis: nepareiza ladétaja savieno$ana
elektrotiklam. Risinajums: parbaudiet ladétaja savienoSanas pareizibu elektrotiklam
(sk. sadalu ,Ekspluatacija“).

Ladetajs parkarst. lesp&jamais célonis: ladétajs parslodzes stavokll. Risinajums:
samaziniet slodzi, atvienojot vienu no uzladeéjamajam iericém.

Ja jums rodas kadi jautajumi, pirms ierices atneSanas veikala, lidzu, uzrakstiet mums

pa e-pastu support@canyon.eu vai térzésana timekla lapa cany I help.
desk.

Garantijas apkalpo$ana

Garantija — 2 gadi no mazumtirdzniecibas datuma galapatérétajam, ja vien vietgjie
tiestbu akti nenosaka citadi. Kalpo$anas laiks ir vienads ar garantijas laiku. Papildu
informacija par garantiju ir pieejama timekla vietné canyon.eu/warranty-terms.

Jiunkite jkroviklj j elektros maitinimo tinkla, tada prijunkite jkrauting jrenginj prie jungCiy
USB (A) (3), USB (C) (2) arba prie sumontuoto kabelio USB (C) (1) (zr. C pav.).
Naudokite sumontuota kabelj (zr. B pav.). Norédami iStraukti kabelj (1), patraukite ji
i save iki reikiamo ilgio — jis uzsifiksuos automatiskai. Norédami patalpinti kabelj atgal j
korpusag, patraukite jj j save ir paleiskite — jis susivynios automatiskai. Tada prispauskite
kabelio (1) kiStukg prie magnetinio tvirtinimo (4) ant jkroviklio, kad jis uzsifiksuoty.
Galimy trik¢iy Salinimas

lkroviklis neveikia. Galima priezastis: jkroviklis netinkamai jjungtas | elektros
maitinimo tinklg. Sprendimas: patikrinkite jkroviklio prijungima j elektros maitinimo tinklg
(zr. ,Eksploatavimas* skyriy).

Ikroviklis perkaista. Galima priezastis: jkroviklis perkrautas. Sprendimas: sumazinkite
apkrova, atjungdami vieng i$ pakrauty jrenginiy.

Kilus kokiems nors klausimams, prie§ atneSdami jrenginj | parduotuve, parasykite
I

mums elektroniniu adresu support@canyon.eu arba adresu cany | h

desk esanciame pokalbyje.

Garantiné priezilra

Garantinis laikotarpis yra 2 metai nuo pardavimo mazmeniniame tinkle galutiniam
pirkéjui momento, nebent vietiniai jstatymai numato kitaip. Tarnavimo laikas yra lygus
garantiniam laikotarpiui. Papildomos informacijos apie garantijg rasite adresu
canyon.eu/warranty-terms.

UWAGA! Przed podtgczeniem tadowarki upewnij sie, ze parametry zasilania podane w
specyfikacji technicznej odpowiadajg parametrom sieci elektrycznej.

Podtgcz tadowarke do sieci elektrycznej, a nastepnie podtgcz tadowane urzadzenie do
ztgcza USB (A) (3), USB (C) (2) lub wbudowanego kabla USB (C) (1) (patrz rys. C).
Uzytkowanie wbudowanego kabla (patrz rys. B). Aby wyjac kabel (1), pociagnij go
do siebie na zadang dtugo$¢ — zablokuje sie automatycznie. Aby schowa¢ kabel z
powrotem do obudowy, pociggnij go do siebie i pus¢ — zwinie si¢ automatycznie.
Nastepnie docisnij wtyczke kabla (1) do mocowania magnetycznego (4) fadowarki, aby
ja zamocowac.

Rozwiazanie probleméw

tadowarka nie dziata. Mozliwa przyczyna: nieprawidtowe podtgczenie tadowarki do
sieci elektrycznej. Rozwigzanie: sprawdz poprawno$¢ podigczenia tadowarki do sieci
elektrycznej (patrz sekcje ,Eksploatacja”).

tadowarka sie¢ przegrzewa. MoZliwa przyczyna: tadowarka jest przecigzona.
Rozwigzanie: zmniejsz obcigzenie, odigczajgc jedno z fadowanych urzadzen.

W przypadku jakichkolwiek pytan przed przeniesieniem urzadzenia do sklepu napisz

do nas na adres e-mail support@canyon.eu lub czat na stronie cany I
help-desk.

ATENTIE! Tnainte de a conecta incarcatorul, asigurati-vé c& parametrii de alimentare
indicati in specificatiile tehnice corespund parametrilor retelei electrice.

Conectati incarcatorul la reteaua electricd, apoi conectati dispozitivul care trebuie
incarcat la conectorul USB (A) (3), USB (C) (2) sau la cablul USB (C) incorporat (1)
(vezi fig. C).

Utilizarea cablului incorporat (vezi fig. B). Pentru a extrage cablul (1), trageti-l spre
dvs. pana la lungimea dorita — fixarea se va realiza automat. Pentru a plasa cablul
napoi in carcasa, trageti-| spre dvs. si eliberati-l — infasurarea se va realiza automat.
Dupé aceea, apasati stecarul cablului (1) pe fixarea magnetica (4) de pe incarcétorul,
pentru a- fixa.

Depanarea posibilelor defectiuni

incarcatorul nu functioneazi. Cauza posibild: conectare incorecta a incarcatorul la
reteaua electrica. Solutie: verificati corectitudinea conectérii incarcatorului la reteaua
electrica (vezi sectiunea ,Exploatare”).

incarcatorul se supraincalzeste. Cauzi posibila: incarcatorul este supraincércat.
Solutie: reduceti sarcina prin deconectarea unuia dintre dispozitivele incarcate.

Daca aveti intrebari, inainte de a duce dispozitivul in magazin, va rugam sa ne trimiteti

un e-mail la support@canyon.eu sau in chatul pe pagina web canyon.ro/ help:
desk.

BHUMAHUE! [epea nopaknioyeHMeM 3apsaHOro yctpoiicTBa ybeauTech, 4TO
napameTpbl  3NEeKTPOMUTaHWA, YKa3aHHble B  TEXHUYECKUX XapaKTepucTukax,
COOTBETCTBYIOT MapamMeTpam 3NeKTPOCETH.

MopkniounTe 3apsigHoe YCTPOWCTBO K 3MEeKTPOCceTH, 3aTeM NOAKMOYUTE YCTPOMCTBO,
koTopoe TpebyeTcs 3apsauTb, k pasbemy USB (A) (3), USB(C) (2) wmm ko
BCTpoeHHomy kabento USB (C) (1) (cm. puc. C).

WUcnonb3oBaHue BCTpoeHHoro kabens (cm. puc. B). [Ina ussnevexns kabens (1)
noTsiHUTE ero Ha cebsi 0 HYXHOW AnuHbI — hrkcaums Npom3oinaeT aBToMaTUYeCKU.
Y106kl NoMecTuTh kabenb obpaTHO B KOpMyc, NOTAHUTE ero Ha cebs n oTnycTuTe —
cmartbiBaHWe npousonaeT aBTomaTuyecku. MNocne atoro npwkmuTe Wwrekep kabens (1)
K MarHuTHOMY KpenneHuto (4) Ha 3apsAHOM yCTporcTBe, YToGbl OH 3adhukcupoBancs.

Ycrp: HbIX ocTen

3apsgHoe ycTpoMCcTBO He pa6GoTtaeT. Bo3amoxHas npuyMHa: HeKoppekTHoe
noaknioveHne 3apsgHoOro  YCTpoWcTBa K - anekTpoceTw. Peluenue: npoBepbTe
KOPPEKTHOCTb MOAKIIOYEHNS 3apsHOro YCTPOMCTBA K 3MeKTpoceTn (CMm. pasgen
«3kennyaTaums»).

3apsgHoe yCcTPOMCTBO neperpeBaeTcs. Bo3moxHas npuymHa: 3apsigHoe
YCTPOWCTBO nNeperpykeHo. PelueHne: CHU3bTe Harpy3ky, OTKIIOMMB OAHO U3
3apshkaeMblX YCTPOWCTB.

B cnyyae BO3HUKHOBEHUS! KakiX-NBO BONPOCOB, Npesx/e YemM OTHECTU YCTPOMCTBO B
MarasuH, HanuLKUTe HaMm Ha 3NEeKTPOHHbIN afpec support@canyon.eu Unu B YaT Ha
Be6-cTpaHuLe canyon.eu/user-help-desk.

POZOR! Pred pripojenim nabijacky sa uistite, Ze parametre napajania uvedené v
technickych Specifikaciach zodpovedaju parametrom elektrickej siete.

Pripojte nabijacku k elektricke] sieti, potom pripojte zariadenie, ktoré chcete nabit, ku
konektoru USB (A) (3), USB (C) (2) alebo k vstavanému kablu USB (C) (1) (pozri
obr. C).

Pouzivanie vstavaného kabla (pozri obr. B). Kabel (1) vytiahnete tak, Zze ho
potiahnete smerom k sebe na pozadovanu dizku — automaticky sa zaisti. Ak chcete
kabel vioZit spat do tela, potiahnite ho smerom k sebe a uvolnite — automaticky sa
navinie. Potom zatlacte zastrcku kabla (1) na magnetické upevnenie (4) na nabijacke,
aby sa zafixoval.

Riesenie moznych problémov

Nabijacka nefunguje. MoZna pricina: nespravne pripojenie nabijacky k elektrickej sieti.
RieSenie: skontrolujte spravnost pripojenia nabijacky k elektrickej sieti (pozri ¢ast'
,Prevadzka“).

Nabijacka sa prehrieva. Mozna pri¢ina: nabijacka je pretaZzena. RieSenie: znizte
zatazenie odpojenim jedného z nabijanych zariadeni.

Ak mate akékolvek otazky, poslite nam e-mail na adresu support@canyon.eu alebo
s nami chatujte na webovej stranke canyon.sk/user-help-desk este predtym, ako

zariadenie odnesiete do predajne.

POZOR! Pred prikljucitvijo polnilnika se prepricajte, da parametri napajanja, navedeni
v specifikacijah, ustrezajo parametrom elektricnega omrezja.

Priklju¢ite polnilnik na elektriéno omrezZje, nato prikljucite napravo, ki jo Zelite napolniti,
na priklju¢ek USB (A) (3), USB (C) (2) ali na vgrajen kabel USB (C) (1) (glejte sliko C).
Uporaba vgrajenega kabla (glejte sliko B). Za izvle¢enje kabla (1) ga povlecite k sebi
do Zelene dolzine — fiksacija se bo zgodila samodejno. Da kabel vrnete v ohi§je, ga
povlecite k sebi in spustite — navijanje se bo zgodilo samodejno. Nato pritisnite vtikaé
kabla (1) na magnetni nosilec (4) na polnilniku, da se zasko¢i.

Odpravljanje morebitnih napak ob delovanju

Polnilnik ne deluje. MoZen vzrok: polnilnik ni pravilno priklju¢en na elektricno omrezje.
Resitev: preverite, ali je polnilnik pravilno prikljuen na elektricno omrezje (glejte
razdelek "Uporaba").

Polnilnik se pregreva. Mozen vzrok: polnilnik je preobremenjen. Resitev: zmanjSajte
obremenitev tako, da odklopite eno od polnjenih naprav.

:Ce imate kakrSna koli vprasanja, nam poslite e-poSto na: support@canyon.eu ali!
IKlepetajte na: canyon.eu/user-help-desk, preden napravo odnesete v trgovino. 1

Garancijski pogoji

Garancija — 2 leti od datuma maloprodaje konénemu kupcu, razen ¢e lokalna
zakonodaja dolo¢a drugade. Zivljenjska doba je enaka garancijskemu obdobju. Ved
informacij o garanciji je na voljo na spletni strani canyon.eu/warranty-terms.

Priklju¢ite punja¢ na elektricnu mrezu, zatim prikljucite uredaj koji treba puniti na
USB (A) priklju¢ak (3), USB (C) (2) ili na ugradeni USB (C) kabl (1) (vidi sl. C).
Upotreba ugradenog kabla (v. sliku B). Da izvucete kabl (1), povucite ga prema sebi
do potrebne duzine — kabl ¢e se automatski fiksirati. Da vratite kabl u kuciste, povucite
ga prema sebi i otpustite — namotavanje se vrsi automatski automatski. Zatim pritisnite
priklju¢ak kabla (1) uz magnetni drza¢ (4) na punjacu kako bi se fiksirao.

Otklanjanje eventualnih greSaka

Punja¢ ne radi. Moguéi uzrok: punja¢ je pogre$no prikljuéen na elektricnu mrezu.
Resenje: proverite ispravnost prikljucivanja punjaca na elektricnu mrezu (v. odeljak
"Koris¢enje").

Punja¢ se pregreva. Moguci uzrok: punja¢ je preopterecen. ReSenje: smanijite
opterecenje iskljucivanjem jedan od uredaja koji se pune.

Ako imate bilo kakvih pitanja, kontaktirajte nas na: support@canyon.eu ili putem
¢askanja na veb strani: canyon.eu/user-help-desk pre nego $to vratite uredaj u
prodavnicu.

Garantni servis

Garancija — 2 godine od dana prodaje na malo krajnjem kupcu, osim ako je drugacije
propisano lokalnim zakonodavstvom. Upotrebni rok je jednak garantnom roku. Dodatne
informacije o garanciji dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.

YBATA! lNepea nia'eaHaHHaM 3apsaHOro NpUCTPOIO NepekoHalTecs, Wo napameTpu
XWBMEHHs, BKasaHi B TEXHIYHWX XapaKTepucTukax, BiAMOBIAATL NapameTpam
eneKTpoMepexXi.

Mip'eaHaliTe 3apsaaHWiA NPUCTPI A0 enekTpomepexi, NOTiM nia'eAHaNTe NPUCTPIN, KA
noTpibHo 3apsauTy, Ao pos'emy USB (A) (3), USB (C) (2) abo po B6yaoBaHoro kabento
USB (C) (1) (auB. man. C).

BukopuctaHHs BGyaoBaHoro kabento (Aue. man. B). ins BunyyeHHs kabenio (1)
MOTSMHITL MOro Ha cebe Ao NOTPIGHOT AOBXMHM — chikcaLlia BiABYAeTbCA aBTOMATUYHO.
o6 nomicTuTi kabenb Hasaz y KOpmyc, MOTArHiTL Moro Ha cebe Ta BiANyCTiTE —
3MOTYBaHHS BiABYAeTbCA aBTOMaTUYHO. Micns LbOro NPUTUCHITH WTekep kabento (1)
[10 MarHiTHOro KpinneHHs (4) Ha 3apsAHOMY NpUCTpO, LWo6 BiH 3adikcyBaBcs.

Yey MOXNTMBUX | ocTeut

3apsagHuil NpUCTPiN He npautoe. MoxnmBa NpUYMHA: HEKOPEKTHe Mif'eAHaHHs
3apsgHOro  MpuUCTpolo A0  enekTpomepexi. PilleHHs: nepesipTe npaBUMbHICTb
nig'eAHaHHA 3apsHOrO NPUCTPOLO 10 eNnekTpoMepeXxi (AnB. po3ain «EkcnnyaTtauisy).

3apagHuiA npucTpii neperpiBaeTbeA. MoxnuBa npuuMHa: 3apsaHUin NpuUCTpin
nepesaHTaXeHNn. PilueHHA: 3MEeHLiTb HaBaHTaXeHHs, BIOKMIOYMBLLM OAWH i3
nNpUCTPOIB, LLIO 3apsAmXKaloTLCS.

Y pasi BUHUKHEHHS! 6yab-SKnUX 3anuTaHb, NepLl HiX BiHECTW NPUCTPIN A0 MarasuHy,
HanuLWiTb Ham Ha eneKkTPOHHy aapecy support@canyon.eu abo B yaT Ha BeO-

CTOpiHUi canyon.ua/user-help-desk.

DIQQAT! Quvvatlash qurilmasini ulashdan oldin, texnik xususiyatlarda ko'rsatilgan
elektr ta'minoti manbayi elektr tarmog'ining parametrlariga mos kelishiga ishonch hosil
qiling.

Quuvvatlash qurilmasini elektr tarmog'iga ulang, so'ngra quvvatlash kerak bo'lgan
qurilmani USB (A) (3), USB (C) (2) ajratgichiga yoki o'rnatilgan USB (C) kabeliga (1)
ulang (C-r. q.).

O'rnatilgan kabelni ishlatish (B-r. q.). Kabelni (1) chigarib olish uchun uni kerakli
uzunlikda o'zingizga torting — u avtomatik ravishda belgilanadi. Kabelni korpusga
qaytarib joylashtirish uchun uni o'zingizga torting va qo'yib yuboring — u avtomatik
ravishda orqaga o'raladi. Keyin kabel (1) shtekerini quvvatlash qurilmasidagi magnitli
mahkamlagichga (4) mahkam o'rnashguncha bosing.

Mumkin bo'lgan nosozliklarmi bartaraf etish

Quyvvatlash qurilmasi ishlamayapti. Ehtimoliy sabab: quvvatlash qurilmasining elekir
tarmog'iga noto'g'ri ulanishi. Yechim: quvvatlash qurilmasining elektr tarmog'iga to‘'g'ri
ulanganligini tekshiring ("Ishlatish" bo‘limiga g.).

Quvvatlash qurilmasi qizib ketyapti. Ehtimoliy sabab: quvvatlovchi qurilmaga
yuklama ortib ketgan. Yechim: quvvatlanayotgan qurilmalardan birini uzib, yuklamani
ozaytiring.

Agar biron bir savol tugdilsa, mahsulotni do'konga olib borishdan oldin,
support@canyon.eu elektron manzili yoki canyon.eu/user-help-desk veb-

sahifasidagi chatga yozing.
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Cyprus (33036mU0). Bo.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
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Backa aknapat

Ocebl kyKaTTafbl GapnbiK aknapaTt naiganaHyllbiFa anabliH ana eckepTycia earepTinyi
MYMKiH. Kypbinfbl Typanbl 3eKTi aknapat neH Tonblk ManimeTTepai, ceptudukatrap,
Keningik xaHe cana Typarnbl aknapaTTbl canyon.eu Be6-6eTiHeH kapaHbl3. Baprbik
cayna Genrinepi MeH cayda Genrinepi onapAblH TUICTI venepiHiH MeHwiri Gonbin
Tabbinagbl. KbiTainga xacanFaH. ©OHAIpINreH KyHi kanTamaga kepceTinedi >oHe
COHbIMEH KaTap Kypbirifbl KOPMyCblHAarbl cepusinblk HeMipae Wwudpnaxasl, MyHaa
TOPTIHLWI CaH XbiNabl kepceTesi (Mbicanbl, «1» — 2021), an GecCiHwWi xaHe anTbiHLWbI
umndpnap eHiMHIH anTacblH kepceTesi Xbin (Mbicansl, «15» — 15 anTa).

OHaipywi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

KiHapaT-tanantbl KabbingantbiH Tynfa: XWC "Acbuc KasakcraH", KasakcTaH,
050018, AnmaTbl K-cbl, Tynbkybacckas k-ci 2, info@asbis.kz, asbis.kz.

RoHS aupektusachbl. Kypbinfbl kayinTi 3aTTapapl WekTey xeHiHgeri 2011/65/EU RoHS
AVIPEKTUBAChIHbIH TananTapblHa, CoHbIH ilwiHae 2015/863/EU RoHS anpekTuBachIHbIH
Tananta.

Byn KypbInfbl KongaHbICTafbl Kayincisaik TanantapbiHa Cavikec kenepi.

Cita informacija

Saja dokumenta ietverta informacija var tikt mainita bez iepriekd&ja bridinajuma
lietotajiem. Aktualo informaciju un detalizétus datus par ierici, sertifikatiem, garantiju un
kvalitati sk. fimekla vietné canyon.eu. Visas pre¢u zimes un zimoli ir to attiecigo
Tpasnieku TpaSums. RaZots Kina. Razo$anas datums ir noradits uz iepakojuma, ka art
tiek kodéts sérijas numura uz ierices korpusa, kur ceturtais cipars apzimé gadu
(pieméram, ,1“ ir 2021. gads), un piektais un sestais cipars apzZimé gada nedélu
(pieméram, ,15" ir 15. nedéla).

Razotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipra). Talr.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

RoHS Direktiva. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu
ierobezo$anas, tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU prasibam.

Sis ierice atbilst piemérojamam drosibas prasibam.

Kita informacija

Visa Siame dokumente pateikta informacija gali bati kei¢iama be iSankstinio naudotojo
ispéjimo. Aktualig informacijg ir visus duomenys apie jrenginj, sertifikatus, garantijg ir
kokybe rasite Interneto svetainéje canyon.eu. Visi prekiy Zenklai yra atitinkamy
savininky nuosavybé. Pagaminta Kinijoje. Pagaminimo data nurodyta ant pakuotés,
taip pat uzkoduota ant jrenginio korpuso nurodytu serijos numeriu, kur ketvirtas
skaitmuo reiSkia metus (pavyzdZiui, ,1* yra 2021 metai), o penktas ir §estas skaitmenys
reiSkia mety savaite (pavyzdziui, ,15“ yra 15 savaité).

Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipras). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

RoHS direktyva. |renginys atitinka RoHS direktyvos 2011/65/EU dél pavojingy
medziagy apribojimo reikalavimus, jskaitant RoHS direktyvg 2015/863/EU.

Sis jrenginys atitinka taikomus saugos reikalavimus.

Serwis gwarancyjny

Gwarancja — 2 lata od daty sprzedazy detalicznej klientowi koncowemu, o ile lokalne
prawo nie stanowi inaczej. Okres eksploatacji jest rowny okresowi gwarancji. Wigcej
informaciji na temat gwarancji mozna znalez¢ na stronie canyon.eu/warranty-terms.
Inne informacje

Wszystkie informacje zawarte w niniejszym dokumencie mogg ulec zmianie bez
wczesniejszego powiadomienia uzytkownika. Aktualne informacije i szczegdtowe dane
o urzadzeniu, certyfikatach, gwarancji i jakosci znajdziesz na stronie internetowej
canyon.eu. Wszystkie znaki towarowe i marki sg wasnoscig ich wascicieli.
Wyprodukowano w Chinach. Data produkciji jest podana na opakowaniu i jest réwniez
zakodowana w numerze seryjnym na korpusie urzgdzenia, gdzie czwarta cyfra
wskazuje rok (np. ,1” to 2021), a pigta i szdsta cyfra wskazujg tydzien roku (np. ,15” to
tydzien 15).

Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Dyrektywa RoHS. Urzadzenie spetnia wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/EU w
sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych, w tym wymagania
dyrektywy RoHS 2015/863/EU.

To urzadzenie jest zgodne z obowigzujgcymi wymogami bezpieczenstwa.

Serviciu de garantie

Garantie — 2 ani de la data vanzarii cu amanuntul catre clientul final, cu exceptia cazului
in care legislatia locala prevede altfel. Durata de functionare este egalé cu perioada de
garantie. Mai multe informatii despre garantie sunt disponibile de pe pagina web
canyon.ro/warranty-terms.

Alte informatii

Toate informatiile continute in acest document pot fi modificate féra notificare prealabila
a utilizatorului. Informatii actualizate si detalii despre dispozitiv, certificate, garantie si
calitate gasiti pe pagina web canyon.ro. Toate marcile comerciale si marcile
comerciale sunt proprietatea detinatorilor respectivi. Fabricat in China. Data de
fabricatie este indicaté pe ambalajsi este, de asemenea, codificata in numérul de serie
de pe carcasa dispozitivului, in care a patra cifrd indica anul (de exemplu, ,1” este
2021), iar a cincea si a sasea cifra indica saptdmana din an (de exemplu, ,15” este
saptamana 15).

Producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cipru). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Directiva RoHS. Dispozitivul respecta cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind
restrictia directivei privind substantele periculoase, inclusiv cerintele Directivei RoHS
2015/863/EU.

Acest dispozitiv este conform cu cerintele de siguranta aplicabile.

FapaHTUitHoe o6cnykuBaHve

[apaHTVs — 2 roga ¢ MOMEHTa NPOAaXN B PO3HUYHOW CETU KOHEYHOMY NoKynaTernio,
€Cnu MHoe He NpefycCMOTPEHO MECTHbIM 3akoHoAaTenbcTBOM. Cpok cnyxbbl paBeH
CpoKy rapaHTun. [JononHutenbHas uWHgopMauus O rapaHTuM AOCTynHa Ha Beb-
cTpaHuLie canyon.eu/warranty-terms.

Mpoyas nHdopmauus

Bcs nHopmauums, coaepallascs B HaCTOsILLEM AOKYMEHTE, MOXET ObITb U3MEHeHa
6e3 npeaBapuTenbHOrO yBeAOMMEeHUs nonb3oBaTens. AKTyanbHyl WHbopMauuio u
noapo6Hble cBefleHnsi 06 ycTponcTBe, cepTudumkaTax, rapaHTum u kayecTse CM. Ha
Beb-cTpaHuue canyon.eu. Bce ToBapHble 3Haku W TOProBble Mapku SIBSIOTCH
COBCTBEHHOCTBIO WX COOTBETCTBYIOWMX BnagenbueB. CaenaHo B Kutae. [lata
NPOM3BO/CTBA Yka3aHa Ha ynakoBke, a Takke 3almndpoBaHa B CEPUItHOM HOMEpe Ha
Koprnyce yCTpoiiCTBa, rae YeTBepTas undpa ykasbiBaeT Ha rof (Hanpumep, «1» — aTo
2021 rop), a nATas v wWectas uMdpbl 06o3HavaloT Hepento ropa (Hanpumep, «15» —
9710 15 Hepens).

Mpoussoautens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
OupektnBa ROHS. YctpoiictBo otBevaer TpebGoBanusm [OupektuBbl RoHS
2011/65/EU 06 orpaHnyeHun copepxaHns BpeaHblX BELLECTB, BKNoYas TpeGoBaHus
AwupekTuBbl RoHS 2015/863/EU.

Hacrosiee ycTpoiicTBO COOTBETCTBYET NPUMEHUMbIM TpeboBaHusM Ge3onacHoCcTy.

Zaruény servis

Zaruka je 2 roky od datumu maloobchodného predaja koneénému zakaznikovi, pokial
miestne pravne predpisy nevyzaduju inak. Zivotnost sa rovna zaruénej dobe. Dalsie
informacie o zaruke su k dispozicii na webovej stranke canyon.sk/warranty-terms.
Dalsie informacie

V3etky informacie v tomto dokumente sa mézu zmenit bez predchadzajiceho
upozornenia pouzivatela. Aktualne informacie a podrobnosti o zariadeni, certifikatoch,
zaruke a kvalite najdete na webovej stranke canyon.sk. VSetky ochranné znamky a
zna&ky st majetkom prislugnych viastnikov. Vyrobené v Cine. Datum vyroby je uvedeny
na obale a je tieZ zakddovany v sériovom Cisle na tele zariadenia, kde Stvrta &islica
oznacuje rok (napriklad ,1“ je rok 2021) a piata a Siesta Cislice oznaCuju tyzder roku
(napriklad , 15 je 15. tyzden).

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus. Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Smernica RoHS. Zariadenie spifa poziadavky smernice RoHS 2011/65/EU o
obmedzeni pouzivania nebezpe¢nych latok vratane poziadaviek smernice RoHS
2015/863/EU.

Toto zariadenie spifia prislu§né bezpe&nostné poziadavky.

Druge informacije

Vse informacije v tem dokumentu se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
NajnovejSe informacije in podrobnosti o napravi, certifikatih, garanciji in kakovosti
najdete na spletni strani canyon.eu. Vse blagovne znamke so last njihovih lastnikov.
Izdelano na Kitajskem. Datum proizvodnje je naveden na embalaZi in je kodiran tudi v
serijski Stevilki na ohi$ju naprave, kjer Cetrta Stevilka oznacuje leto (npr. "1" pomeni
2021.), peta in Sesta Stevilka pa teden v letu (npr. "15" pomeni 15. teden).
Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Ciper). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Direktiva RoHS. Naprava je v skladu z direktivo RoHS 2011/65/EU o omejevanju
nevarnih snovi, vkljuéno z Direktivo RoHS 2015/863/EU.

Ta izdelek je skladen z veljavnimi varnostnimi zahtevami.

Ostale informacije

Sve informacije sadrzane u ovom dokumentu mogu biti izmenjene bez prethodnog
obavestenja korisnika. Aktuelne informacije i detaljne podatke o uredaju, sertifikatima,
garanciji i kvalitetu v. na vebu: canyon.eu. Svi zastitni znakovi i Zigovi su svojina
njihovih vlasnika. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje je naveden na pakovanju, a
takode je Sifrovan u serijskom broju na kuci$tu uredaja, gde Cetvrta cifra oznacava
godinu proizvodnje (na primer, "1" je 2021.), a peta i $esta cifre oznacavaju nedelju u
godini proizvodnje (na primer, "15" je 15 nedelja).

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Direktiva RoHS. Uredaj je usaglasen sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o
ograni¢enju opasnih supstanci, ukljuéujuci zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.

Ovaj uredaj je u skladu sa vaZe¢im bezbednosnim zahtevima.

lapaHTitHe 0GCNyroByBaHHA

[apaHTia — 2 pok/ 3 MOMEHTY NpoAaxy B po3api6Hi Mepexi KiHLeBOMY MoKynuesi,
SKWO iHWe He nepeabaveHo MICLIEBUM 3aKOHOAABCTBOM. TepMiH Cryx6u AopiBHIOE
TepMmiHy rapaHTii. [logaTkoBy iHcopMauilo Npo rapaHTiio MOXHa OTpumaTu Ha
BeGCTOpiHLi canyon.ualwarranty-terms.

IHwa indopmauis

Bcs iHdopmauis, Wo MicTUTbCS B LbOMY AOKYMEHTi, Moxe OyTu 3miHeHa Ge3
ronepekeHHs KOpUCTyBaYiB. AKTyanbHy iHcbopmauilo Ta AeTtanbHi BiAOMOCTi npo
npucTpiii, cepTudikaTi, rapaHTii Ta sKicTb AMB. Ha BeB-CTopiHUi canyon.ua. Yci
TOBapHi 3Hak1 Ta TOProBi Mapku € BRACHICTIO BIANOBIAHMX BNAcHWUKiB. BupobneHo B
KuTai. [laTa BUpoGHULITBa BKa3aHa Ha yMakoBLi, @ TaKoX 3alumdpoBaHa B cepiiHoMy
HOMepi Ha Kopnyci NPUCTPOLO, Ae YeTBepTa Undpa Bkasye Ha pik (Hanpuknag, «1» —ue
2021 pik), a n'saTa Ta WocTa Ludpy No3HayvaloTb TWAEHL POKY (Hanpuknaa, «15» — ue
15 TUxAEHD).

Bupo6Huk: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kinp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

Oco6a, sika npuimae npetensii: TOB Ml «ACBIC-YKPAIHA», kon €OPMOY
25274129, YkpaiHa, 03061, Kuis, Byn. Masosa, 30, market@asbis.ua, asbis.ua.
AupektuBa RoHS. Mpuctpiit Bignosigae Bumoram [upektusu RoHS 2011/65/EU
WoAO OBMexXeHHs BMICTY LWKIANMBUX PEYOBWH, BKIOYAKOYW BUMOTM [IMpeKTuBK
RoHS 2015/863/EU.

Lle# npucTpiit Bignosigae BumMoram 6e3neku.

Kafolat shartlari

Kafolat — mahalliy gonun huijjatlarida boshqacha tartib nazarda tutilgan bo'lmasa, oxirgi
xaridorga chakana tarmog'i orgali sotilgan kundan boshlab 2 yil. Xizmat muddati kafolat
muddatiga teng. Kafolat hagida go'shimcha ma'lumot canyon.eu/warranty-terms veb-
saytida mavjud.

Qo'shimcha ma'lumot

Ushbu hujjatdagi barcha ma'lumotlar foydalanuvchini oldindan ogohlantirmasdan
o'zgartirilishi mumkin. Qurilma, sertifikatlar, kafolatlar va sifat hagidagi dolzarb va
batafsil ma’lumotlarni, canyon.eu veb-sahifasida mavjud bo‘lgan garang. Barcha tovar
belgilari va savdo nomlari tegishli egalarining mulki hisoblanadi. Xitoyda ishlab
chiqarilgan. Ishlab chigarish sanasi oramda ko'rsatiigan va shuningdek, qurilma
korpusidagi seriya ragamida shifrlangan, bu yerda to'rtinchi ragam vyilni bildiradi
(masalan, "1" — bu 2021), beshinchi va oltinchi ragamlar esa ishlab chigarilgan yil
haftasini bildiradi (masalan, "15" — bu 15-hafta).

Ishlab chiqruvchi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipr). Tel. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.

RoHS Direktivasi. Qurilma xavfli moddalar miqdorini cheklash bo'yicha RoHS
2011/65/EU direktivasi, shu jumladan RoHS 2015/863/EU direktivasi talablariga javob
beradi.

Ushbu mahsulot tegishli xavfsizlik talablariga javob beradi.
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Kapere xapaty Typans! aknapat
Byn  Genri  KypbiffbiHbl,  OHbIH  akKKyMynsToprapel — MeH
aKKyMynsiTOpnapblH, COHAAN -ak OHbIH NEKTPIIK XaHe SNeKTPOHAb!
KepeK -xapakTapblH KOKbiCka TacTay kesiHae onekTpnik oHe
ANeKTPOHAbI KOHABIPFLINApAbIH kanabikTapbiH (WEEE), 6aTapes meH
aKKyMynsiTop KanablKTapbliHblH - epexeriepiH caktayael 6Ginaipeai.
Epexenep KYPbInFbIHbI, OHbIH 6aTapesinapb! MeH
_ aKKyMynsiTOpnapblH, COHAAW-aK OHbIH 3NEKTP XXaHEe 3NEKTPOHAbIK
Kepek-xapaKTapblH naiaanaHy MepsiMmi askTanfaHHaH KewiH Genek xwuHayabl Tanan
etefli. KypbinfblHbl CypbiNTanMaraH KOMMyHanablK KOKbicneH 6Gipre TacTamaHbl3,
cebebi Byn koplaraH opTafa 3usiH Turisedi. Kokbicka Tactay YLiH KypbirFbiHbl caTy
OpHbIHA KaliTapy Hemece XeprinikTi kakTa eHaey NyHKTiHe Tancbipy kepek. Ocbl eHIMAI
KanTa eHaey Typanbl MeniMeTTep any YLiH KeprinikTi KOKbIC LWWbiFapy Kbl3MeTiHe
xabapracblHbI3.

Informacija par parstradi

Sis simbols norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un
akumulatoriem, ka arl tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu
(WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu noteikumi. Saskana ar
noteikumiem ierice, tas baterijas un akumulatori, ka arf elektriskie un
_ elektroniskie piederumi, beidzoties to kalpo$anas laikam, ir jaiznicina
atseviski. Neizmetiet ierici kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem, jo tas varétu kaitét
videi. Lai atbrivotos no ierices, atdodiet to atpakal pardoSanas vieta vai nogadajiet to
vietéja parstrades centra. Sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas
dienestu, lai uzzinatu stkaku informaciju par $Ts ierices parstradi.

Informacija apie perdirbima
Sis simbolis nurodo, kad $alindami prietaisa, jo baterijas ir
akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus privalote laikytis
Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir Baterijy ir
akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal taisykles, prietaisas, jo baterijos
ir akumuliatoriai, taip pat elektriniai ir elektroniniai priedai, pasibaigus
_ naudojimo laikui, turi bati $alinami atskirai. NeSalinkite prietaiso kartu
su nerSiuotomis komunalinémis atliekomis, nes tai pakenkty
aplinkai. Norédami $alinti prietaisa, graZinkite jj j pardavimo vietg arba nuneskite j vietinj
perdirbimo centrg. 1§samesnés informacijos apie Sio prietaiso perdirbimg teiraukités
vietinéje komunaliniy atlieky tvarkymo tarnyboje.

Informacje dotyczace recyklingu
Ten symbol oznacza, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego baterii i
akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i elektronicznych nalezy
przestrzega¢ przepiséw dotyczacych zuzytego sprzgtu elektrycznego
i elektronicznego (WEEE) oraz baterii i akumulatoréw. Zgodnie z
przepisami, po zakonczeniu okresu uzytkowania urzadzenia, jego
_ baterie i akumulatory oraz akcesoria elektryczne i elektroniczne
muszg by¢ utylizowane oddzielnie. Nie nalezy wyrzuca¢ urzadzenia
razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla
$rodowiska. Aby pozby¢ sig¢ urzadzenia i jego baterii, nalezy zwréci¢ je do punktu
sprzedazy lub dostarczy¢ do lokalnego centrum recyklingu. Aby uzyska¢ szczegétowe
informacje na temat recyklingu urzadzenia, nalezy skontaktowa¢ sie z lokalnym
zaktadem utylizacji odpadéw komunalnych.

Informatii privind reciclarea
Acest simbol indica faptul ca trebuie s& respectati Regulamentul
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE) si
Regulamentul privind deseurile de baterii si acumulatori atunci cand
aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si
accesoriile  electrice si electronice ale acestuia. Conform
_ reglementarilor, dispozitivul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum
si accesoriile sale electrice si electronice trebuie eliminate separat la
sfarsitul duratei de viata. Dispozitivul nu este permis sa fie eliminat impreuna cu
deseurile municipale nesortate, deoarece acest lucru ar fi daunator pentru mediu.
Pentru a elimina dispozitivul, returnati-l la punctul de vanzare sau livrati-I la centrul de
reciclare local. Contactati serviciul local de eliminare a deseurilor municipale pentru
detalii privind reciclarea acestui dispozitiv.

WUHdopmaumsa o6 yrunusaumm
OTOT CcMMBON O3Ha4aeT, YTO MpU YTUNKU3ALMKU YCTPOUCTBA, €ro
GaTapeii W akkyMynsiTopoB, a Takke €ro 9neKTpuYeckux u
ANEKTPOHHbIX akceccyapoB HeobGxoauMo crefoBaTb npaBunam
obpaleHMss ¢ OTXodamMu  MNpPOU3BOACTBA  ANEKTPUYECKOrO U
anekTpoHHoro obopynosanus (WEEE) u npaBunam obpaluenus ¢
_ oTxofiamm 6aTapeii 1 akkyMmynsTopos. CornacHo npasunam, AaHHoe
obopynoBaH/e No OKOHYaHWUM Cpoka CryXObl NOANEXUT pa3aenbHow
ytunusaumn.  3anpeljaeTcs  yTUNM3upoBaTb — YCTpPOWCTBO, ero Gartapen u
aKKyMynAToOpbl, @ Takke ero afieKTpuYeckne 1 dneKTPOHHbIE akceccyapbl BMECTe C
HEOTCOPTMPOBAHHLIMW  FOPOACKMMU  OTXOAAaMMU, MOCKOMbKy 3TO HaHeceT Bpea
okpyxatowiein cpefie. Ons ytunusaumu aaHHoro obopyaoBaHus ero Heobxoaumo
BEPHYTb B NYHKT NPOAAXW UKW CAATb B MECTHbIN NYHKT nepepaboTku. Ans nonyyeHus
noapo6HbIX CBEAIEHWIA cneayeT 06paTUTLCS B MECTHYI0 Cryx6y nukenaaLmm 6bIToBbIX
OTXOA0B.

Informacie o recyklacii

Tento symbol oznacuje, Ze pri likvidacii spotrebi¢a, jeho batérii a
akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva
musite dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z batérii a
akumulatorov. Podla predpisov sa zariadenie, jeho batérie a
_ akumulatory, ako aj jeho elektrické a elektronické prisluSenstvo
musia po skonéeni zivotnosti zlikvidovat oddelene. Zariadenie nevyhadzujte spolu
s netriedenym komunalnym odpadom, pretoze by to bolo Skodlivé pre Zivotné
prostredie. Ak chcete zariadenie zlikvidovat, vratte ho na miesto predaja alebo ho
odovzdajte v miestnom recyklaénom centre. Podrobnosti o recyklacii tohto
zariadenia vam poskytne miestna sluZba na likvidaciu komunalneho odpadu.

Informacije o odstranjevanju

Ta simbol pomeni, da je treba pri odstranjevanju naprave, njenih

baterij in akumulatorjev ter elektricne in elektronske opreme

upos$tevati pravila ravnanja z odpadki elektricne in elektronske

opreme (WEEE) ter pravila ravnanja z odpadki baterij in
_ akumulatorjev. Predpisi zahtevajo, da se ta oprema ob koncu njene

Zivljenjske dobe odstrani lo¢eno. Naprave, baterij in akumulatorjev
ter elektricnega in elektronskega pribora ne odlagajte skupaj z nesortiranimi
komunalnimi odpadki, saj bi to $kodovalo okolju. Ce Zelite to opremo odstraniti, jo
morate vrniti na prodajno mesto ali oddati v lokalnem centru za recikliranje. Za
podrobnosti se obrnite na lokalno sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov.

Informacije o odlaganju

Ovaj simbol zna¢i da kada reciklirate uredaj, njegove baterije i

baterije, kao i njegove elektricne i elektronske dodatke, morate se

pridrZzavati propisa o upravljanju otpadom elektri¢ne i elektronske

opreme (WEEE) i otpadom baterija i baterija. Propisi zahtevaju da se

ova oprema selektivno odlaZze na kraju korisnog veka upotrebe.
_ Uredaj, njegove baterije i baterije, kao i njegova elektricna i
elektronska oprema, ne treba odlagati zajedno sa nesortiranim ku¢nim otpadom, jer ¢e
nastetiti Zivotnoj sredini. Da bi se oprema uredila, treba je vratiti na prodajno mesto ili
je predati lokalnom centru za sakupljanje i reciklaZzu. Za detaljne informacije obratite se
lokalnoj sluzbi za odlaganje ku¢nog otpada.

Inchopmauis npo yrunisauio
Lle#t cumBon o3Havae, Lo npy yTunisauii npuctpoto, ioro 6atapeit i
aKyMynsTOpIB, @ TAaKOX MO0 eNEeKTPUYHIX | eNeKTPOHHUX akcecyapis,
HeobxigHO  cnigyBaTu  [IMpekTUBI  WOAO  BiANPaLbOBAHOTO
eNeKTPUYHOTO i enekTpoHHoro obnagHarHs (WEEE) i iupektusi npo
GaTapeiiku Ta akymynsTopu Ta Bigxoau BiA 6GaTapenok Ta
_ aKyMynsTopiB, WO MIiCTATb HeGeaneyHi pevyoBuHu. BignosigHo Ao
npaBun, NpuUcTpii, oro GaTapei Ta akymynsiTopu, a TakoX Woro
eneKTPUYHI Ta eNEKTPOHHI akcecyapu Micns 3akiHieHHst TepMiHy cnyx6u niansraTb
po3ainbHin - ytunisauii. He pgonyckaetbca  yTunisysaTu  NpuUCTpii  pasom i3
HEBIACOPTOBAHNMI  KOMyHarbHAMK BiOXO4amu, OCKMbkKW Le 3aBAaloTb  LWKOAM
HaBKONMWLLIHEOMY CepeaoBuLLYy. [ins yTunisauii npucTpiit HeobXiAHO NOBEPHYTH B MYHKT
npogaxy abo 3aaT B MiCLEBUA MYHKT nepepobneHHs. [ns oTpUMaHHs [OKNafHuX
BiJOMOCTEV Npo nepepobKy LbOro NPUCTPOID CIif 3BEPHYTUCS [0 MICLIEBOI Cryx6u
niksigaLii KoMyHanbHUX BiAXOAIB.

Utilizatsiya haqgida ma'lumot
Ushbu belgi qurilma, uning batareyalari va akkumulyatorlari,
shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya gilishda
(WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda batareyalar va
akkumulyatorlarning chgindilaridan foydali narsalar olish qoidalariga
amal qilish kerak. Qoidalarga ko'ra, ushbu uskunaning ishlash
I  uddati tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi. Qurilmani,
uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va
elektron aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya gilishga yo'l
qo'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya qilish
uchun uni sotish yoki mahalliy qayta ishlash nugtalariga qaytarish kerak. Batafsil
tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'qotish xizmatiga murojaat gilish kerak.



